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Una Fuente DezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBARiqueza Para
A h í e s tá e l s e c re to zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAMuchas veces la fortuna se escapa de

nuestras manos por nuestra misma culpa.
Muchas lo ignoran, pero otras mujeres, las
más, se dan cuenta de ello una vez pasada
la oportunidad, cuando todo remedio es ya
inútil. Todas las personas, especialmente las
mujeres, deben estar SIEMPRE PREVE-
NIDAS para cuando se presente la OCA-
SION en forma de un buen empleo, un
buen porvenir o un buen marido, no tengan
que arrepentirse de su mala estrella en ha-
berla involuntariamente despreciado.

La belleza de una mujer consiste- en -su
cutis aterciopelado, mate, fino y sedoso,
duradero así para todo el día. Los cutis
grasientos y brillantes causan una fealdad
horrible en la mujer y una adversión del
hombre hacia ella. En cambio, si se usan
los tan famosos POLVOS DE ARROZ
"RISLER" norteamericanos, notará usted
desde el primer día un cambio radical en
su tez. Su cutis, en lugar de brillante, ob-
tendrá un tono mateafelpado muy intere-
sante" y en lugar de empolvarse varias ve-
ces al día, verá como esos POLVOS "RIS-
LER" se adhieren maravillosamente como
ningunos. Por algo llevan el secreto de fa-
bricación del doctor 'Klei.tzmann, universal-
mente tan apreciado. En Hollywood y
Nueva York ya casi no se usan otros.

Además, use el renombrado COLo,RETE
"RISLER" en crema, verdadera maravilla
vegetal que no desaparece. ,

Si todas las mujeres conocieran 10s POL-
VOS y el COLORETE "RISLER", todas
serían felices. Basta ya de mujeres feas.
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P re v é n g a s e V d . in m e d ia ta m e n te

Acaso hoy mismo la ocasión o la Ior-
tuna se presente ante usted, sin que pueda'
usted alcanzarla por no estar prevenida y
"a punto". El 99'. por 100 de veces" es la
apariencia de una persona lo que, decide el
éxito de un asunto, y si usted no es una
mujer muy bella ni en realidad ni en apa-
riencia, la felicidad se escapará de sus ma-
nos. Hay que ser bellas, por fuerza" por
obligación, porque así lo exige su misma,~I
suerte. ¿Pero cómo? •

E N S A Y E V D . E S T E T R A T A M IE N T O D E B E L L E Z A G R A T IS . NO GASTE D IN E R O
Pida muestras y una receta que le hará para 'usted solael famoso doctor Kleitzmann. In-

dique edad., color' y calidad del cutis, color del 'cabello,' etc. Diríjase al Cóncesionarlo para
España, señor J.'.P, Casanovas, Sección'29, Ancha, 24, Barcelona, (Mande 50 céntimos en
sellos para gastos de franqueo.) .
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HACE FALTA UN HERESIARCA
¡V ÁLGAME Dios y qué falta hace en nuestro mundillo
l . cinematográfico un indignado caballero que, a ta-

jos y mandobles de pluma, eche a .rodar esa lite-
ratura estupefaciente, de cejas anarcadas como un paréntesis
de admiración ante las miríficas excelencias del cine!

«j Oh !» «j Ah!» Y de tales exclamaciones, que parecen
un bostezo, no hay quien salga. Empezamos a aburrir a la
gente con nuestra beatífica actitud.

Hincados de rodillas, en adoración perpetua, hemos creado
una gloria de celuloide mucho más aburrida que la cuarta
postrimería del catecismo de Ripalda.

Necesitamos un hereje.
.Nos duelen las rodillas y la cerviz.
Hay que estirarse.
y dar unas zapatetas al aire.
La irreverencia se impone.
j Viva la heterodoxia!
y el libre examen.
Como el fraile Martín, debemos clavar 95 tesis heréticas a

la puerta del castillo de Sternberg y Charlot.
Si no moriremos asfixiados por el dogmatismo de las dos.

. .literaturas cinematográficas que, corno la estupidez, según
frase de-Schopenhauer , «reinan sin mezcla y sin discontinui-
dad en las esferas del arte».

Esas dos literaturas, son:
La de los gacetilleros a tanto la línea.
La de los cineístas con alar de santidad.
Los primeros defienden la producción buena, mediocre y

mala con unos mismos adjetivos que retiñen a calderilla y,
como ella, están sucios por el uso.

Los cineístas con olor desantidad, místicos del celuloide,
nuevos santos de Asis, transverberados por las llagas del
Séptimo Arte, sufren raptos y deliquios amorosos ante un fo-
.tograma de Einsenstein, y, como un Sanjuan de 10. Cruz
multiplicado y ubicuo en toda la prensa cinematográfica, es-
criben canciones espirituales entre-el cineísta y el realizador.

Así se ha formado una atmósfera irrespirable alrededor. del
cine, que amenaza con la inquisición 'a toda crítica razonable.

y como un abuso trae otro, al fanatismo de los místicos y
a la -simonía de los gacetilleros habrá que ir oponiendo la
irreverente, pero desinteresada protesta de cuantos queremos
un cine robusto formado al sol y al aire de la oposición, del
análisis y de la lógica, mal avenidos casi siempre· con los
dogmas sacrosantos de la idolatría que habla «ex-cathedra»y
quiere oscurecer el" Quijote de Cervantes o parangonarlo si-
quiera con el bufo y desdichado engendro de Pabst y Cha-
liapine.

Hay que hablar así, protestando como herejes, de esas su-
puestas e intangibles definiciones de «arteúnico», «indepen-
diente de la literatura y, específicamente, del teatro», como
si la literatura, amigo Algara, entendida en sentido de crea-
ción poética, no precediera a todos los partos cinematográ-
ficos, igual que la chispa de fuego precede a todos los incen-

dios por enormes que sean. Y ahora digo yo que el cine es
hijo de la literatura y que na será más de lo que ella quiera
que sea, a despecho de todos los realizadores geniales del
mundo, que para ser eso, geniales, tienen que comenzar sien-
do literatos.

Me creo eximido por hoy de insistir en esto de «poetas,
literatos y escenaristas», porque en mi artículo (Puntuali-
zando», publicado en el número409 de POPULARFILM ex-
plicaba claramente mi«teoría» sobre el particular, y yo no
tengo la culpa de que se "me hagan objeciones sin leerme,
como parece deducirse de la diferencia entre10 que yo vengo
manteniendo y lo que usted, admirado Algara, me atribuye.

Pero no es mi propósito sincerarme ni menos rebatir las ob-
jeciones de Algara y los valientes alfilerazos de Carrasco de
la Rubia. Me gusta la polémica por las ideas, no por los per-
sonalismos. De modo, que adelante, mientras no intervenga
un malandrín con palabras ofensivas o de mal gusto, porque
enton ces le 'negaré la réplica.

Lo que interesa es renovar este ambiente idólatra de admi-
raciones desmedidas en las que, a fuerza de excesivos hala-
gos, vamos a crear uncineraquítico, infatuado y tonto, como
esos niños que no salieron jamás del regazo de la madre .

La complacencia en la crítica suele degenerar en adula-
ción. ¿Y puede señalarme nadie una corriente de crítica ci-
nematográfica en España que, en el caso más duro-hablo de
crítica inteligente-, no adolezca de complacencia? .

Por eso decía al principio que hace falta un heresiarca.
y finos espíritus como A. del Amo Algara, como Alberto

Mar, como Serrano de asma, deben ayudarme, cada uno des-
de su punto de vista, a esta empresa protestante contra el
estancamiento, el fanatismo, la adulación y la soberbia dog-
mática de esa secta cineísta que, con la enseña absurda y
desdeñosa de «arte único»; se ha pronunciado contra las de-
más artes ennoblecidas por la tradición, como· si el hombre
hubiera venido al mundo para erigir sobre los hombros de
todos los literatos, dramaturgos, poetas y artistas gloriosos,
un monumento a la divinidad nueva: El Realizador.

Yeso es demasiado mezquino y estúpido para que lo pase-

mos sin protesta.
y, no estoy yo solo en esta campaña. Buenoscineístas de

todas las provincias me escriben alentándome a combatir
«contra esa empalagosa letanía de admiraciones», en la que
se echa de menos la cordialidad' hacia las otras artes y el
examen cuidadoso e imparcial de los propios defectos y abu-
sos que han de corregirse.

Lo que demuestra que «hay ambiente» y que es hora ya
de empezar el libre examen.

ANTONIO GUZMÁN

Félix Verdún Da1y, de Barcelona: Muy agradecido a sus
felicitaciones y sugerencias: Mal puedo contestarle si no me
da usted su dirección. G.
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BIOGRAFIA DE GARY zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAC~e)PER
(SEGUNDAfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

( C o n c lu s ió n )

"Con todo, estas veleidades matrimoniales mías eran de corta
duración j tan corta, que no solamente no llegaron a exteriorizarse,
sino que ni yo mismo me di cabal cuenta de ellas. Ya sabe usted,
señor corresponsal, queUIlO a veces, sin necesidad de estar dormi-
do, tiene sueños o pesadillas de los cuales no se ocupa ni se preo-
cupa después.

La que Gary debía amar""Bueno-prosigue Gary Cooper des-
pués de latente pausa, durante la cual

parece recogerse en sí mismo-, un día conocí aSandra. Necesi-
taría poseer elocuencia que estoy muy lejos de tener para explicarle
a usted lo que pasó en mÍ. Verdaderamente, aunque poseyeraesa
elocuencia, dudo que lo lograra.Fué cómo si amaneciera dentro de
mi alma y empezase a ver en ella un mundo nuevo y a encontrarle

al mundo que me-rodeaba, y que yo me tenía tan sabido, un en-
canto que no le conocí nunca :hasta entonces.

"Ahora no vaya usted a imaginar que mi mujer y yo somos una
pareja romántica j nada de eso. El mayor encanto que le encontra-
mos a la vida, desde que éramos novios, consiste en que no necesi-
tamos salirnos de ella, de la realidad, sí, señor, de la prosaica
realidad, si lo quiere usted así, para sentirnos felices. Dehecho,
no hay tal prosa de la vida en la de dos que se quieren bienj mejor
dicho, sí que la hay, pero se vuelve poesía. Porque el amor es como
ese sol que ve usted ahora hermoseándolo todo, sin que por ello
cambie nada de nada. Nofué menester sino que yo amase para
que, en seguida, viera claro donde hasta ese momento se me había
mostrado todo muy turbio. Y ... me casé y aquí me tiene usted,
no solamente satisfechísirno de haberme casado, sino tan cierto
como de que estoy vivo de que para el hombre no hay más que el
matrimonio j al menos cuando encuentra al casarse una mujer como
la mía, ¿no es verdad, Sandra?»

Con esta pregunta, a la cual da muda, pero por demás decid ora
respuesta el rubor -que colorea el expresivo rostro de la mujer a
quien va dirigida, cierra Gary Cooper la entrevista. Ni,¿qué más
podrían el corresponsal y los lectores desear que hubiese dicho?
Tanto ellos como él acaban de oír aquí al actor en el más sentido de
sus papeles: éste, en el cual .ha hablado en nombre propio, dando
"ida a las propias emociones, que no a las de personaje alguno.
Aunque, bien mirado, sí ha habido un personaje: el Amor Feliz,
cuyas son las palabras que han ido brotando de la boca del hombre
que, por cuanto es dueño de tal amor, no hubo menester de autor
dramático ninguno que se las pusiese escritas.

Biff reclamaxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAsus derechos Biff, el vigilante bulldog, del cual se
había olvidado por completo el corres-

ponsal, levantándose del sitio donde se hallaba echado, muestra en
amplio bostezo la dentadura formidable, se despereza, va a refre-
garse contra las piernas de su amo y, por último,sentándosele en-
frente, 10 mira con esa elocuente expresión del perro que -pide algo.

-i Ah, tunante---dice Gary Cooper, dándole palmaditas en la ca-
bezota-, no quieres perder tu rato de lucha grecorromana! Sí, se-
ñor-agrega, dirigiéndose al corresponsal-, ha de saber usted que
Biff y yo luchamos todas las tardes cuando vuelvo de mi acostum-
brado paseo a caballo.

-Del cual lo he privado yo a usted ... -apunta el corresponsal
fingiendo que lo deplora.

-8n día es un día ... -responde Gary Cooper.
y como para demostrar que, puesto a ser amable, no es de los

PARTE)
que se quedan a medio camino, cuando el corresponsal se dispone a
despedirse, 10 invita con la mayor cordialidad a que no10 haga sin
dar antes una vuelta por la casa para que la conozca.

-No le parecerá, como en efecto no lo es, ninguna gran cosa
-advierte.

-Sin embargo-interpone la señora de Cooper-, tiene para nos-
otros, especialmente para mí, un grandísimomérito. Desde mucho
antes que yo le correspondiera, Gary, sin decirle a nadie unapala-
bra, había empezado a arreglar esta casa con-la idea de que yola
compartiese con él algún día. Lo mejor es que en varias ocasiones,
después de haber dicho en una de esas entrevistas que le hacían
en Hollywood que no se casaría nunca, le faltaba tiempo para co-
rrer a San Fernando a ver por sí mismo cómo adelantaban las
mejoras que estaba haciendo para cuando me trajera aquí, a .mí,
que ni siquiera le había correspondido por tales fechas ...¿Ha visto
usted hombre más... hipócrita ni más optimista que miseñor
marido?

Presumido, no; ¡fatalista! -En cuanto a lo último, nadie di-
rá que no tuve razón-observa Gary

Cooper sonriendo-o Ya ves que, al fin, no hice en vano todos estos
preparati vos.
-¿Y si yo no te hubiera correspondido?
~N o podía ser.
-j Presumido!
-No, mujer, fatalista: nuestro casamiento «estaba escrito". Pero,

vamos, no hay derecho a aburrir al amigo con estos requiebros
conyugales. Mejor será que lo llevemos a que conozca a Winnie
y a Bet.

Diciendo y haciendo, Gary Cooper guía al corresponsal fuerade
la casa, en dirección a la cuadra, donde ,hay dos hermosos caballos
de silla.

U no de los -pasatiempos favoritos de los esposos es' dar largos '
paseos a caballo por los vecinos bosques, llevando a guisa deespo-
lique al infatigable Biff. A 'Cooper le agrada, además, conver-tir
tales paseos en excursión que aleje lo bastante de la granja para
que sea cuestión de desensillar y pasar la noche al raso, sin más
colchón que el suelo ni otra almohada que la montura. Pero de
esto ha prescindido casi del tocIo desde que-es hombr-e de hogar.

En la casa, a la cual hemos vuelto ahora, el corresponsal olvida
todo 10 demás para entretenerse en examinar a su gusto y sabor
los trofeos de caza que Gary Cooper le muestra muy voluntario. La
mayoría de ellos son recuerdos del viaje que a fines de1931 hizo el
actor a Af¡-ica. Todos están montados por el mismo Cooper , que
se entiende en lo de disecar un ave o una fiera para que queden
como vivos o en10 de preparar una piel. Junto con los trofeos de
caza hay una colección muy variada de armas y adornos de diferen-
tes tribus africanas. Ocupa todo ello buena parte del espaciososa-
lón de recibo, amueblado con tanta sencillez como buen gusto.



Otra parte de la casa que interesa mucho al visitante eszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAel estudIo
d.e pintor, instalado e~ el segundo piso, en la pieza que queda en-
enria del salón de recibo. Háhanse en él algunos apuntes y carica-
turas que datan de la época en que el actor se dedicaba de llenoal
dibujo, con ánimo de hallar así medio de abrirse paso.

A la derecha d.el estudio quedan las habitaciones de la señora de
Co~per, decoradas a estilo español.Fué en el arreglo de estas habi-
taciones en lo que echó el resto Gary Cooper durante los días alos
cuales hizo alusión su esposa: aquéllos en que, aun sin haber co-
rrespondido ella todavía, ya se soñaba el optimista enamorado con
verla eñ San Fernando; sin perjuicio de decir a cuantos le habla-
ban del caso en Hollywood, que él no era hombre que hubiera na-
cido para casado.fedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

P e p e T a m a le s A punto ya de marcharse, el corresponsal conoce
a quien disputa a Henry, el cocinero chino la

categoría de sujeto sobresaliente entre la servidumbre de San Fer-
nando. 'Es el tal un indio, o que de tal tiene facha al cual llaman
Pepe Tamales. Su único oficio consiste en estarse díay noche cerca
de la entrada de la granja. Aunque obra de escultor anónimo,
Pepe Tamales está ejecutado con tal arte, que causa la impresión
de que es un hombre de carne y hueso, que no un muñeco. En
realidad, ocasiones ha habido en que, pasando de espantapájaros a

é pantarrateros, ahuyentaraá ui n I r ti aban por San Fer-
nando en busca de lo que no se le había perdido. Bien eel rto
que no es puco lo que contribuye a darle tantaapariencía d vida
el cuidado escrupulcsc con que Gary Cooper lo vi te, sin nsonfir
que nadie, ni la propia andra, ponga mano en ello.

C o m o en e l J e n e ra life Ha aído ya la tarde cuando el orrespon-
al se aleja d la granja dond le han

dispensado tan amable recibimiento. El encanto de' ta hora,que
tan expresivo y penetrante se h ce en los campo llena la carretera
por la cual se de liza el carruaje. La luz, de momento n rhomcnto
más atenuada, suaviza y va borrando al cabo 10 perfile de la
arboleda, que es ya sombríomanchón sobre el cual A ta un polvillo
de oro. En medio de la arboleda, C011l0un nido, se distingueaún
la ca a donde habita el amor. \iéndola perderse allá a 10 lejos,
acariciado por la paz que desde lati rra y desde I ci lo allezán-
dale hasta el alma, el corresponsal r cuerda de nuevo los ve~ os
que un visitante, anónimo poeta, d jó en una de la paredes d I
.T eneralife, probablemente ante el hechizo d tarde que como ésta,
iría llenando de silencio y de ensueño la vega granadi'nD.:xwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

¡Qué hernioslsimo lugar .
para amar y ser amado!

Es lo mismo Que ha de decirse de la granja de an Fernando.vutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

ANECD'O TARJO

ALGUNOS TEMAS

INTERESANTES DE
LA VIDA DE

GERTRUDE MICHAEL

Dos escenas de
"Tarzán y su com-
pañera", film de la
Metro-Goldw'yn-
Malye:r, interpreta- ,
das -por Johnny
Weíssmuller y Mau·
reen O'Sullivan.

G
'ERTRUDEMICHAELes, un~ trabajadora. infatigable .. Casi to-
das las noches, alterrru nar su trabajo en el estudio, se va
a su casa (una linda residencia en lo alto de una colina)

y se pone a tocar el piano, en cuyo arte es maestra.Dice Gertrude :
HE'l placer que me proporciona estudiar una sonata de Beethoven
o un vals de Brahms, me trae el mejor descanso imaginable».

~
Por cierto que la seductora Gertrude ha sido proclamada "Cam-

peona Coleccionadora de- Autógrafos" de la colonia cinematográ-
fica. Se slice -que siempre lleva consigo algunas hojas de suálbum
adonde quiera que va y, en cuanto vea alguien que le interesa.i le
pone delante la hojita consabida.,. y el interesado no tienemás
remedio que firmar: Tienemás de diez mil autógrafos, entre los
que se cuentan los de Rudyard Kipling y seis presidentes de los
Estados Unidos: Taft, Wilson , Harding, Coolidge, Hoover y
Roosevelt. .

Pero la afanosa coleccionista no conserva s610 autógrafos de
personajes eminentes, sino también muchos de personas entera-
mente desconocidas. Basta con que el carácter de la letra seain-
teresante ... i Hay quien dice que hasta guarda cartas de algunos
espontáneos adoradores a quienes nunca ha visto!...,....

Y; como no todo ,lo que escriba de Gertr ude Michael ha de ser
bueno para ella, quiero que sepáis que, en los ratos de ocio, entre
escena y. escena, es la constante pesadilla de los encargados ele la
utilería en los «sets» donde trabaja, porque a la caprichosa actriz
le ha dado por jugar al «tennis», sin el menor respeto a los costo-
sos floreros y demás objetos de arte que hay diseminados por to-
das partes. Y menos mal mientras juegue con una pelota .... Lo
malo es que el día menos pensado se le va a ocurrir jugar con el
corazón de algún enamorado ...i Y es muy posible que a él le en-
cante el juego! •...,..

Ha sido tal el éxito conseguido por Gertrude con "La famosa
Sofía Lang», su debut como primera actriz, que ya ha sido de-
signada para encabezar el reparto de «The Case Against Mistres
Ames", en la que.la .acompañad el simpatiquísimo Lee Tracy.

Douglas F aírbanks gusta de lo español

(Conclusión)

-Ante todo desearía saber, si en ello no hay inconveniente,
que mujeres actúan en el film.

-Merle Oberon ,j ean j ardiner ; EIsa Lanchestery Benita Hume.
Todas ellas bellísimas y a cual más artista. .
-¿Qué operador rueda el film'?
-El famoso operador francés Georges Perinal,
Poco después, llevándonos de su lado el optimismo que emana la

. sonrisa de nuestro interlocutor, nos despedimos de él, encantados
de su amable acogida, y pensando para nuestros adentros:

"Un director alemán, un autor inglés, un operador galoy un
actor «yankee» frente a laespañolísima figura de Don Juan ... ¿Qué
:saldrá de este maridaje?i Que el Señor les tenga de su mano!

I
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Lo que opinan algunas actrices francesas

PELfcuLAS como «Extasiso ; documentales como "Más allá del
Rhin» o "Marcha al sol»i comedias musicales como "Bus-
cadoras de oro», «Prólogos», etc" nos han ensalzado la beJle-

za de los cuerpos con una franqueza tal, gue el desnudo en la pan-
talla no debe ya de~sorprender a nadie.'

El público se ha acostumbrado a considerar el cuerpo humano
como una materia espléndidamente fotogénica.

Es de esperar que el porvenir nos reserve todavía agradablessor-
presas ~ este respecto,

. ¿SixwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAse le propusiese el ab arecer desnuda en la pa,ntalla, acepta-
ría usted?" Tal es la pregunta que hemos hecho a algunas de
de nuestras '"vedettes)). '

Mireille Ballin Tuve la ocasión de ver rodar las escenas de "Se
ha visto una mujer desnuda», donde la beJla.

M. Ballin aparece completamente desnuda (salvo la protección
. dada por un pequeño trozo de terciopelo negro) y de recoger sus

impresiones:
"Me propusieron el doblarme, pero rechacé. ¿Para qué?". De

todos modos elpúblico se imagina que es a la actriz a quien ve".
¿ N o es esto el mismo efecto?". ¿N o ~!> prefe'rible que unafedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAa p a-
rezca con sus propios defectos ante el públi'co en vez de correr el
peligro de verse disiraeadú con los defectos de otra?".Persisten,
desde luego, los inconvenientes del rodaje de la escena, lo cual
es sin duda lo más desagradable. Es inocente pensar que actual-
mente pueda haber nada «curioso» en la pantalla desde este punto
de vista. i Ni siquiera los electricistas abandonarían su puesto por
ver de cerca cualquier atrevida escena!", Pero, ¿ cree ustedque el
cine no impone obligaciones más penosas?".))

Il a M eery Esta es la actriz de cabellos platino que en "El lago,
de las damas» acaba de ofrecernos los pechos más:

maravillosos que verse e imaginarse puedan. A pesar de ello parece'
que na no tiene formada opini6n alguna acerca del objeto de mi,
pregunta.

-i Fué una experiencia que no repetiré jamásl."
-¿Por qué?"
.La actriz me lanzó una mirada de enojo'.Y se fué dignamente.,

Só:o después me acordé de «Cagliostro» y-de «Fontaine», a la vez;
qBe de un' cuerpo generosamente pr6digo que vi en la pantallay i:

, que se parecía al de Ila Meery como una gota' de agua a otra, ".

Josette Day -j Ello me molestaría muchísimo L .. No es agrael'a-.
ble rechazar un papel que le interesa a una, pero"

para mí sería un dilema, Creo que no aceptada. No a causade la,
moral ni de los 'principios, sino porque no son veinte años los Ci)'l1e'
tengo, y mi pudor es grande-un pudor algo rebelde=-.i J:engo la
impresión de que mi cuerpo se negaría a exhibirse!". Además,el]
desnudo en la pantalla es inútil. Desde el punto de vista atracción-
de 'sexos, no ofrece interés alguno. Las transparencias ejercen,.
por el contrario, sugestión, y lo que, a mi parecer, es: ~od'avía más;
hábil es el crear una atmósfera de sensualismo, pero,IJ,Q, recurriendo"
al desnudo, sino reproduciendo tan s610 los gesj:p~ líl:<l!~ur-alesde la;
vida 'que rodean y expresan el deseo. '

Raymonde Allain Esta actriz no CrE\~:,ql~l}qp~d'e al cinema ~ucho '
progreso a hay,e.r-<:I~l~l' 'clominio del desnudo.,

-No es posible desnudar a las.n:¡.p-ÍRres, más de, lo que se las hai
desnudado ya. Obsérvese que el -dE;¡S..nud'oen la.pantalla ejerce mayor,
atracción que en el teatro, gracJi¡I,s,a.Ia.Iuz.. q,ue, loarregla. y unifica"
todo, haciendo aparecer Jos"d;et<;tlles, dt;l 'c)l~rpo menos netos y me.'·
nos crudos, ..¿ Si a~~¡?.t$liia yo elaparecerdesnuda en la pantalla ? .. '
i Hum 1. .. Mostremos el busto, y aún esto siempre 'que ello obedez-:
ca a una necesidad fisiológica (como en «Extasis») y no a un vulgar
deseo de exhibición. i Aun tratándose xle un film extremadamente
bello, haría yo cuanto pudiese por evitar la escena en cuestión 1",

Marcelle Chantal -i Eso jamás 1... Una vez se me propuso el
mejor papel de.rni carrera y preferí rechazarlo.

Opino que estas exhibiciones (aun veladas) rebajan enormemente a
la artista, sin añadir nada al film. En cuanto a las películasde
desnudo que tengan carácter documental, no las critico, si bien es
cierto, desgraciadamente, que los espectadores, al ir a verlas, no
lo hacen animados por el mismo, espíritu que imperaba en quienes
las impresionaron. i Igualmente se sabe que la mayoría de estas
proyecciones son hechas con intención de enervar a los colegiales
y a los hombres viejos 1... .La sensualidad no precisa del desnudo,
para, expresarse, puesto que los detalles y la atm6sfera reinante eru
el film le bastan sencillamente.



Gel'mainexwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA.Aussey Mi pregunta hace que su dulce semblanr
quede infinitamente perplejo.

-No hay que abusar del desnudo (termina diciendo), pues creo
se debe de recurrir a él cuando se trate únicamente de fines verda-
deramente artísticos y no para producir obras de mal gusto. ¡En
todo caso los cuerpos deberán ser impecables y estar dotadosde
igual perfección que las antiguas estatuas! ... Inútil decir, por lo
que azyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAmí respecta, que el asunto no me atañe, puesto que para
aparecer desnuda en la pantalla no estoy tan bien hecha como
conviene.

Jeanne Boitel Tenía entendido que esta actriz era una entu-
siasta del desnudo y, en efecto, ro es.

~Dé"sde luego, yo considero el desnudo ensí como una cosa sen-
cilla, sana y natural, aunque, desgraciadamente, los humanos lo
miran con ojos muy diferentes. Si el desnudo ha servido'Y sirve
de inspiración para la pintura y vara la escultura,¿por qué la
pantalla no ha de sacar también de él su ·provecho? ... Se me ha
propuesto varias veces el rodaje de films en los que la cuestión
desnudo permanecía sobre el tapiz... esperando su trasladoa la
tela, pero siempre rehusé, porque pienso que el desnudo integral
en la pantalla debe de ser cosa anónima. Desde el momento en que
hay gentes desnudas y otras vestidas que miran a aquéllas, algo
malsano se crea, si sobre los cuerpos de las primeras pueden po-
nerse los nombres respectivos.i La estatua de Pauline Borghese no
hubiera agradado a nadie si el nombre de su modelo.hubiese per-
manecido ignorado! ... La curiosidad del público es más grave que
el asunto mismo. Ahora en «Remous» ("Remolino))), que acabode
rodar con IEd. T. Greville, este hábil director ha llegado, por ra-
zones fisiológicas, a ... sugerir el desnudo integral,10 cual puede qUe
llegue a desmentir cuanto acabo de exponer acerca de esta cuestión.

Rosine Del'ean -Estoy en contra del desnudo, pues lo encuen-
tro impropio, ya que soy enormemente pudorosa.

Opino que .aun en la intimidad, y hasta en el caso de que sea per-
fecto, un cuerpo es más atrayente velado que totalmente desnudo.
Si no se cuenta con una táctica enorme, -que considero casi impo-
sible, los menores detalles tradúcense como monstruosos enla pan-
talla ... i Por lo 'que a mí respecta, cada vez que en el cine me he
visto a mí misma en «maillot», he sufrido gran decepción, aun-
'que,' dada mi modestia, no suelo atribuirme méritos que no me
pertenezcan! ...fedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

C a n s tin e Delyne -i Pero si ya he aceptadoJ ... En dos escenas
de "A 300 por hora», que acabo de terminar,

aparezco completamente desnuda. No hay que olvidar la necesidad
que existe de que tales apariciones sean tan breves como bellas y
que las formas de la mujer sean lo más perfectas, posible. Debe de
ser algo así como el desnudo sorprendido a .través del 'agujero de
una .cerradura. En la vida ocurre a veces que una puer'fá' se abre

o y alguien sorprende a una mujer desnuda que lanza un grito y cie-
o rra la puerta. La imagen ha sido rápida, fugitiva, apenas entre-
vista. Esta es la manera en .que, a mi parecer, puede utilizarse el
desnudo en el cinema,

Monique Rolland -i Desde luego que no! ... No apruebo esta
forma de excitar a la gente. En «Éxtasis» el

desnudo y la-Naturaleza han sido unidos tan admirablemente, que
aquél no parece ser otra cosa que una forma pura de la naturaleza
humana. Más todavía: en el film de Maohatz, la desnudez tie la
mujer e~ más adivinada 'que vista.

Moussia .iYa acepté y se me clasificó entre las mujeres desnudas,
pero he aquí ·que ya no se me Barna si no es para pa-

peles de este género.iAconsejo, pues, a mis camaradas que nunca
acepten tales proposiciones!. .. A pesar dé todo, ello no encierra
ningún motivo de vergüenza, puesto que tanto la belleza del rostro,
como la del cuerpo, pueden ser expuestas de manera artística.
Estoy persuadida de .que los films americanos que nos vienenmos-
trando a bellas y sanas· jóvenes, nos han hecho-mucho bien, pues
han incitado a las europeas a aumentar el cultivo de su belleza,
como también el del deporte. El desnudo aumenta el culto del cuer-
po, en cuanto éste tiene de bello y de sano.

'* * * ,
¡Desnudo!... ¡Esplendor emocionante de los cuerpos acaricia-

dos por la luz del sol, o de los reflectores !... Si retrocedemos hasta
los primeros films, i cuán fácilmente se aprecia el mucho camino
que en este dominio han recorrido los cineastas y el púb.Jico! ...

Si comparamos las primitivas producciones cinematogdíficas con
los modernos, y muy audaces films americanos, que se esfuerzan en
venerar el desnudo, hallamos una diferencia no menor que aquella
que existe entre los lentos coches-diligencias que nuestros abuelos
usaban y los velocísimos bólidos con que ya se cuenta actualmente.

Los tiempos de las diligencias novolverán, pues a ello se opone
tenazmente el constante progreso de la humanidad, pero un cuerpo
de mujer seguirá siendo en lo futuro lo que es en el presente yfué
en el pasado: una atracción sexual irresistible.

• B. R

Traducción de RICARDO SALA 2.cbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA5 >
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Para Antonio GuzmánfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAy para P. A.

El sonoro

V AMOS a ver, efectivamente, si nos entendemos, Guzmán ami-
go. Pregunta usted (si mal no recuerdo el29 de marzo; no
tengo el número a mano) por teorías del cinema sonoro,

que, fíjese bien, es continente y no contenido. Es decir, pregun.taba:
¿Qué ha de ser <:,1cinema sonoro? Yo le con testé, conrelación al
teatro, no' importa ahora porqué, Lo cierto que es eso; mi respuesta
decía así: En el teatro laacción "viene» a desarrollarse ante el
espectador; en el cinema la cámara (luego, el espectador) "va»
hacia el lugar de la acción. Si puede parecer ese concepto derna-
siado relativo digamos: El cinema esun ojo curioso, Luego, en
mi primer articulo, contesto a la pregunta. Usted me comentay
lo toma porzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAsu aspecto más secundario, el "diálogo».

Si me dice usted 'que me pregunta por el líquido, no por el
vaso, reconocerá entonces que no he s?-bido entender sU''pregu.nta.
Hubiera contestado de otra maneraSI su pregunta hubiese sido :
¿ Qué o cómo debe recoger el cinema? Es Decir, su objeto o las
tendencias generales de la técnica y el arte cinematográficos.

Después se produce una segundaconfusión a propósito de la
«literatura». No es mía la culpa. Yo me pronuncié contra la re,
tór ica en un artículo del que, por otra parte, no quedé satisfecho,
y ese artículo me comenta usted, no teniendo en cuenta, entre
otras cosas, que está escrito antes de la aparici6n del que mede-
dic6 anteriormente (la de mayo), como se deduce fácilmente a
través del texto.

Aparte de eso, no hay ninguna disconformidad esencial entre
nuestras posiciones. Secundarias, sí. N o tengo ningún particular
deseo de que los literatos vengan al cinema. Prefiero que losjóve-
nes se entrenen directamente para él. UnIiterato ya formado
tendrá siempre prejuicios y «mañas» literarias que no nos hacen
Falta. Al cinema ha ido de todo: actores como Henry Roussell,
Lowell Shermann y otros mil, operadores comoKarl Freund,
literatos y periodistas como René .Clair, Epstein, L 'Herbier, etc.,
decoradores como Cavalcanti y Donatien. Lo único que nos faltan
precisamente son «realizadores», preparados para y en el cinema,
con conocimiento de la técnica, con la práctica necesaria y con la
amplia cultura necesaria.

Como igualmente no tengo gran empeño en que se dediquen a
la crítica cinematográfica los teatrales. Bastantes defectos tene-
mos ya para que se nos vayan a añadir los suyos.

La ton teda

U n colaborador de POPULAR FJT_Mha descubierto un nuevo es-
critor ... de cine; son tales P. A.Y A. M. Este segundo me encaJ'ga
conteste al primero, lo que verá el que se atreva a continuar leyen-
do «a pesar del sueño que le proporcionará la filosofía egipcia»
(ahora es egipcia}:

1. P. A. no 'ha leído una nota aparecida en elnúmero corres-
pondiente al día 3 del mes de mayo de este año,dedicada a SU

caso patol6gico. Está, si acaso no logra dar con ella, en la página
de 1nforrnaciones.

2. Digo que no la ha leído, porque sigue empeñado en buscar
polémica (precisamente por eso decía «sin ánimo de entablarpolé-
mica») y ya 'que no lo con iguió con su nota de' 'hace dos meses,
busca ahora sacudirme algunos alfilerazos tirados 'con la peor de
las intenciones en busca de mi reacción.

3. Me ratifico en todo lo, 'que allí exponía, a pesar de los cuales
tendré ,que decirle media docena de verdades por aquello de que
quien bien te quiere ...

4. A las profecías sobre el año cincuenta y cinco añadiré otra
muy fundada: P. A. continuará metiéndose conmigo .porque suta-
lento no le da ya más de sí. Desde 'luego, entonces no le leerá ni yo.

5. Francamente, si al amigo (?) P. A. le duermen mis trabajos,
a mí Jos suyos me quitan el sueño, Sondivertidísimos a fuerza de
inconsciencia.

6. Aparte de eso, creo ser el único lector de P. A., mientras que
yo puedo asegurarme tres por lo menos.

7. Para ese amigo tengo preparado un magníficotrabajo que
ya me acordaré de dedicarle. Tendrá para dormir tres docenasde

• Un Verano placentero

y feliz disfrutará Vd.

, si usa como bebida la.

El Verano resulta ver-

daderamente agrada-

ble cuando es posible

amortiguar las moles-

iias propias de los ri-

gores de la estación.
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noches. Desde mi punto de vista es.un esfuérzo p0r elevarme sobre
la vaciedad de los artículos que es "j¡riII1~3 os (P .. ~. y yo entl:e
ellos), porque nunca me he pr,eocupaí::!o por. la opll1l6r:que mIS,
trabajos merezcan a P. A. y susamistades, 111 la de nadie. _

8. En sus notas demuestra una ignorancia grandísima.Vea-
mas: En la primera nota que me dedica (tanto. honor..: y una re-
verencia versallesca) dice que el troz? quemotiva ~us. ll10port~nas
iras es profundamente filosófico. Precisa más en su ultima y p~Imo-
rosa obra y mis trabajos se convierten en retazos de filosoffa gnega.
Francamente me encuentro con un títuloque no esperaba, el de
filósofo, y aunque sospecho que no coincidiría en la seriedad propia
de todo filósofo no me desagradaría del todo sentarme al ladode
tanto hombre eminente. Por lo menos escucharía cosas de interés
y no las insubstancialidades deP. A. Pero, como no es filosofía lo
que ha comentado, tenemos que concluir que P.A. no solamente
no entiende mis articulas, sino que ni tan siquiera sabe lo que es
eso llamado Filosofía (¡ que nombre más horroroso!). Hubiera he-
cho mis artículos en chinoO caldeo traduciendo unos párrafos de las
aventuras de Dick Turpín y P. A. lo hubiera tomado igualmente
por filosofía. Todo -lo que no entiende es filosofía, disculpando así
su incomprensión, ya que no su ignorancia

9. He de comunicarle que "en esta ciudad Condal, «La calle» se
mantuvo diez días en 'el programa de estreno, a pesar del calor
(mayo de 1932) y de ser siete díasla duración normal de un film.

ro. Invito humildemente a P.A. a encontrar un trozo míodel
que se pueda desprender mi simpa tia por Rey, Mojica o Irusta omi
inquina contra Vidor. El día qu.e,para evitar quedar corno 'propaLa-
dor de falsedades, cosa 'quesentir íarnos todos los que le estimamos,
logre hacerlo, le daré elc1isgusto de dejar de escribir.

y si, quiere más vuelva por otra. Recuerde aquella copla
aragonesa:

I

As6mate a la ventana
echa medio cuerpo ajuera
endimpués la otra m e t.á

verás que m O 'Y 'l'á te pegas.

Por lo demás, si tiene alguna discrepancia de
no tengo inconveniente en perder el tiempo en

(Hasta aquí las palabras textuales de A. M.)

Barcelona, 1934.

criterio conmigo,
una polémica.

ALBERTO MAR

Varias escenas

de la producción

Paramount,

"Déjame soñar",

interpretada por [acle Oakie y por las bellísimas

"girls" 'de sus originales conjuntos.

En la contraportada, una escena de "Madame Dubarry"

interpretada por Dolores del Río para la Warner Bros.

J!l gran artista Harry Baur, que desempeña, en la superproducción
"LOS MISERABLES" de Victor Hugo, el papel del ex presidario,
lean Va lj ean, en la escena en que los gendarmes le enfrentan
con el obispo de Digne, a raíz del robo d e los cubiertos.
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EN plenajuventud, en plena belleza y en
pleno triunfo, es esta «estrella» de
la Universal, una de las mujeres más

admiradas de Hollywood.
N ació en Hollywood el 22 de enero del

año 1913. Han pasado por su vida veintiuna
primaveras, no habiendo dejado sobre ella
mas que flores, perfumes, encantos y gra-
cias. Es rubia, blanca, esbelta; tiene los
ojos claros, llenos de luz-ojos color de uva-,
cuyos cambiantes adquieren tonalidades di-
versas según e.l estado de su espíritu o de
sus nervios. Ora fingen acerados fulgores,
ora doradas luces, ora sombras grises, de un
gris fosco ... Este último color juega en sus
pupilas solamente en algunos momentos;
esos momentos en que un disgusto .la con-
mueve o una desgracia la aflige ... Aseguran
sus íntimos que, quien no ha visto el fulgor
de sus ojos en instantes parecidos, no sabe
de una de las mayores maravillas de la luz ...
i Tan bellos-son, cuando juega en su fondo
este color! ...

Fué descubierta en el Broadway de Nueva
y ork por Laernmle, y se significó como pri-
rnerísirna en "lVJ ujer es de postín". Desde en-
tonces acá son muchas las interpretaciones
realizadas para la pantalla, y en todas ellas
ha ido afirmando su personalidady la sen-
sibilidad artística que define su espíritu.

Sus nervios y las exaltaciones de su ca-
rácter son en Hollywood conocidos por to-
dos ... y nadie se extraña, pues conocen las
causas de su hisperestésico temperamentoy
saben que sus impulsos son de corta dura-
ción, aunque algunos de ellos la arrastra-
ron, más de una vez, a· escenas quefué ella
la primera en deplorar, pasado el estallido
que las produjo.:. Desde los veintidós meses
hasta los cinco años estuvo entre la vidaV

la muerte, Y' aún quedan en .ella, ocultosy
siempre dispuestos- a jugarle una mala pa-
sada, los viejos diablillos de la enfermedad.

Sin embargo, tiene muy pocos enemigos y
sólo de tarde en tarde llegala envidia amor-
der el mármol blanco de!" pedestal en que
triunfa su belleza v su arte.

El verdadero nombre de J une Knight es
Margaret Rose Valliquietto, pero su nom-
bre lo cambió, dándole entonces al cam-
bio fuerza legal mediante nueve registros Y
demás requisitos exig.idos oficiales. Tal va-
riación hubieran querido .llevarla a cabo va-
rios «par tners» de Margaret Rose, pero
nunca se logró hasta realizarlo ella misma
más tarde.

Primero tuvo sus cosas con Max Baer
con el que para reclamo de publicidad se
prometió cambiando ambos los anillos. 'Pero
pronto Margaret sedió cuenta de que había
ido demasiado lejos.

Margaret Rose era una mujer cuyo tipo
los hombres ambicionaban, "Siempre me

'ocurre lo mismo», dice la misma Margaret
Rose. "La eterna cantinela de amor no me
dejaba aunque yo sólo acepté el anilla de
prometida dos veces.» La primera de las ve-
ces queda arriba citada. La segunda a que
nos hace referencia se refiere a Jimmy Dunn,
al que Margaret despidió muy pronto ..
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OS amantes de la estadística habrán tenido ocasión de obser varque de rodas las pe-
, lículas que ha hecho Douglas Fairbanks, las que tienen un ambiente español, o

hispanoarnesicano. forman el núcleo, más numeroso,
No es, pues, sorprenden té que Fairbanks escogiera axwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBADon Juan Te'IUl1'1:opara la última

y más fastuosa cinta de su carrera, El éxiro 'que alcanzóEl s-ignu del. Zorro le Besó a fil-
mar DonfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAQ , El hijo del Zorro, A punto estaba de lanzarse a' realizar
la segunda parte de _este film cuandocayó en sus manos la famosa
leyenda del Burlador de Sevilla. EnEl Gou cho le vimos, también en
un film netamente sudamericano, yEl, pirata se desarrolló su soberbia
actuación en un ambiente característicamente español.

Esta predilección que siempre mosteara por los asuntos españoles
le ha hecho popularísimo en nuestro paísy en las repúblicas .ibero.
americanas. Durante su reciente
visita a España, para filmar varios
exteriores del U/limo a m o 'Y de don
[uon , Jué objeto de constantes
muestras de simpatía en la Plaza
de Toros, en la cuney en cuantos
lug¡¡¡-e,;;prendía su presencia la sim-
pat ía de su constante sonrisa.

Fué durante suestancia en Bar-
celona cuando obtu vimos de él las
con testaciones que a contin uación
ofrecemos a nuestros lectores:
-¿Cuánto tiempo hace que cle-

j ara usted de actuar en el cine,
místcr Fairbanks?

-Dos años y medio.
-¿Qué hizo -duran te este tiempo?
--Recorrer el mundo de cardinal

a cardinal ... He posado mi planta
en todos los continentes y he cru,
zado todos los mares., - ,
-¿Por qué e:igió usted Inglate-

rra para efectuar su «vueltas a la
pantalla?

Rowland Brown, director nor-
teamericano, saluda, a suIle-
gad¡L al Estudio de la London
Films, a la encantadora Merle
Oberon, intérprete de -"La vida
privada d:e Enrtque VIII" y de
"El último amor '~,eDon Juan" •

.,~-:,

El Marqués dePorta-
go y Alexander Kotda
durante la visita que
hito el primero a 10&

Estudios de:la London
Filma, donde se rueda
,"El último amor de:

'Don J\:Ian",

"

U_ y -Por varias razo-
nes... Porque Alexan-
del' Korda trabaja en
EIstree para la Lon-
don Films y porque he
querido que sea él mi
director, sugestionado
por su realización úl-
tima, La vida priva.da.
de Enri que T"IH, obra
que me ha entusias-
ruado y a la que he ;.,.
rendido mi mayor ad-
miración. -

»Con este director-
continúa Fairbanks-·
estoy seguro de que mi
interpretación de'Don
[uan. será la más per-
fecta de, mis realiza-
ciones.
-¿Cómo es que se

ha decidido por este ti-
po tan representativo
de nuestro carácter ? ..

Benita Heme, la bellísi-
ma protagonista, con
Douglas, de "El último
.amor de Don Juan".-- ......cbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA..-



-Hace mucho tiem-
po qzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBALIt! bullía en mi ce-
rebro esta idea. a la
q\!e he ido dando for-
ma poco a poco. Me
sedujo la leyenda de
este altivo amador es-
pañol por la audacia
que le viste, por la so-
berbia de su empaque,

;¡,. por sus. caracter+sr icas
excepcionales que en-
cierran en sí toda la
historia del carácter
de un pueblo en plena

De Izquierda a derecha:
Meele Oberonj el señor
Grandt, embajador de .
Italia en Londres 1 la'
condesa de Mus8~lini,.·:
hIja del Duce; Douglas .
Fat rb an ks r la señora
Grand! y el' cantante de
ópera, Ah t e n í , en los
Estudios de fa London
Fflms, donde presencía- .
ron el rodaje de algunas.
escenas de"El último
amor de Don Juan",

-exaltación guerrera y en constante aventura : Flandes, Italia. América. Lcpantc.La In-
vencible. De toda esta época de bronce de la España del siglo xv &1xvn , es hijo elxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBADoii fedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
J l/.{/11. que inmortalizaran Byron , Molierey Zorr illa . Estoy rlecidido a que la encarnncióh
de este tip~)y la reconstrucción d,e la, época alcancen una absoluta perfección.

-¿!\ quién se debe el escenarioy el d.~:ilogo?
-.'\ uno de los más famosos autores i.n·gleses: aFrederick Lonsdale, cuya presencia

no falta nunca en la toma de vistas. . ,
'-¿,Conoce Espaiia?'·. -.
""--1\ fondo. Además ha hecho,Llñ 'eoncienzudo estudio de todo cuantoSf: escribió sobré

esta figura legendaria de 'la España aventureray audaz.
-¿El director?,'..: :.' .'. . ,
'-De ese no hablemos-e-me ataja Douglas=-. El hombre que ha realizado La,vida p,/,·iw¿-

da de. Enrique -r : III 'ha demostrado ya ciencia y suficiencia bastante
para 'que se ponga en sus 'manos la obra de más alta envergadura ar-
tística e histórica. Además; es un hombreencantador, cortés y atento
para con'todos los que con él trabajan, incluso con los más humildes,
y todo sin un grito, .sonriente siempre,y siempre amable ...i Un mir-
lo blanco! '
-¿Seguirá usted -trabajando para la London Films? ... ¿S" instala-

rá usted en Inglaterra?
~Eso me proponeri.. Pero es

imposible, Son muchos los lazos
que me atan a mi patria. En ella
está mi pasado, llamándome a vo-
ces", Mi rancho, en el que tan a
gusto vivo ... Los míos, a quienes
tanto quiero ...
-¿Qué film-pregunto a Dou-

glas para terminar-es el que más
le gusta de todos cuantos Jl€VÓ a
realización? '

-:Vli Vuel.1:a al, mundo, que me
dió ocasión a un viaje inolvidable,
durante el cual mi cerebro y mi ';
espíritu recogieron tanta cantidad ~~_.
de impresiones y de emociones, que '" - :~
creo que han conseguido moldear » s ,

en mí a un hombre nuevo ...
+ : Quiere usted darme

detalle más del film que
realiza?

-Sin inconveniente. Pida usted.

Benita Hume, la pro-
tagonista de "El últi~
m o a mo r de Don
Juan", dando los úl-
timos toques a su ma-
quillaje antes de po-
nerse ante el objetivo,

i
J

:-¡

1~·~~-....-----,-.----.-.~~_...-=~-.r-==-,,,ª,==~========,,=~c\

(Continúa enla página 3)

En el centro de fa foto, el direc-
tor artístico de London Filma, Vi-
cente Korda, estudia conBUB cola-
boradores técnicos, .el plano gene-
ral del trabajo del film que Inter-
preta Douglas y dirige su hermano
Alexandet para la London Fflms,

algürÍ-
ahora



La
seriedad

de

Evelyn

Venable

EveIynzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAVenable, alta, gen'

tilialma, llena de senc:i11ezcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
V elegancia es una de las

pocas "estrellas" que,

según se alegura, odia

el besar y ser besada .••zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

A
Evelyn Venable, que es una de las estrellas de mayor sen~lbiJjdad de la Paramount,
le gustan las flores, los pájaros, Jos 'niños, la músicay siente una verdadera adrni-:

. raci6n por. dos grandes figuras ele la literatura ipglesa:Shakespeare y Berriard
Shaw, el genial irlandés.

Comenzó 'su carrera artística en Cincinati, dudad en la que cursó estudios y de cuya
Universidad era catedrático el autor de sus días. Sus principales interpretaciónes cine-
matográficas han sido las que realizó enxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBACanción defedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAC L m a y en Una S 0 1 1 l/¡·ra . q'ue 'p a ..W ¡.

Aseguran malas lenguas que odia los besos 'en el cine ...y en la vida ... He aquí lo que
sobre este asunto dice la misma interesada : .

-¿Enemiga yo de los besos? l Qué ocurrencia !-dice Evelyn VenabJe en respuesta a
. la pregunta que es de rigor hacerle a esta actriz, de la cual se asegura que es imbesable -.

-Yo-dice el. cronista-no hago más que hacerme eco ele lo que dicen todos en Holly-
wood. Hasta hay quien afirma que entre las cláusulas de su contrato can la Pararnount
hay una en que consta que no han de encargarle a usted la representación de papeles en
:05 cuales baya besos de por medio. .

_1 Qué modo de ... adornar la verdad !-'contesta vivamente lagentil intérprete de la
Teresa deCanción de cuna-, Y mire usted, me alegro de que haya traído esto a cuento,
por.que asf me proporciona ocasión de decirle, para que me haga el favor de publicarlo
tal como ye se lo digo, lo que hay en realidad en este asunto elelos besos.

-1 1nteresantísirno ! Soy todo oídos.
-Pli<:cs. verá usted. En primer lugar empiezo por decirle que no solamente no soy

imbesnble sino que he sido besada variasveces, tanto cuando trabajaba en el teatro
cuanto desde que trabajo en el cine. A la verdad ...

-No le desagrada a usted que así. haya' sido.



....zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

..vutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Púo, según ella misma,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
es falso su odIo al beso;
que admlt~ y conaldera
rlatural en el cine y en la
vida ... No creo que ten-
gamos nada que objetar
a esta declal'ación ...

¿~velyn
Venable
es

~

enemiga

del beso?

---;-Nese pase usted de listo, señor periodista, M~ e~'completamente igual, por l,a sencilla
razon de que los besos de la escena o de la pantallase dan y se reciben para elpúblico. Lo
que iba a decirle cuando' meinterrumpió fué que el primer papel que representéIué el
de Julieta, en larequeteconocida obra de Shakespeare ;con que ya verá'usted si habría
besos. .

-Pero, en fin, algún fundamento tendrá esa leyenda que corre acerca de usted ...
-Sí ·que lo tiene,xwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA'J voy a decirle cuál es, Ni en el teatro ni en el cine me gusta repre-

sentar papeles que yo considero, vamos, exagerados. Por esta circunstancia, cuando se
arregló el contrato con la Paramount figuró en él una cláusula por medio de la cual se
conviene no que yo haya derepresentar solamente papeles de los que·estén eliminados
los besos, sino que no se me han de dar papeles que sean sólo de besos.

-Sin embargo-insiste el cronista-, enCa.nción de cuna,Kent Taylor no la besa a us-
ted ni una sola vez, y enUna sombra que pasa,March apenas sila.besa en uh hombro ...

-En. cuanto a esto, lo del beso en ef hombro, es porque el papelpide que sea así y no
eh la boca, no porque yo me negara. a dejarme besar en la boca comose ha dicho. Por
10 que hace a Kent Taylor,¿de dónde sale eso de 'que no me.besó en Canción de cuna?
Lo cierto es que sí me besó, y de manera muyconvincente desde el punto de vista
dramático.

=-En definitiva, quedamos en que usted, lejos de ser contraria albeso es partidaria deél.
-Sí, señor preguntón; muy partidaria del beso y hasta delfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAa b ra z o , cuando así lo pida

el papel que seme haya encargado de representar.Y antes de que usted me haga la pre-
gunta que ya10veo dispuesto a hacerme, le diré que en cuanto a los besos dela vida real
no le aconsejaría anadie que trátara de dármelos sin estarmuv seguro de queyo quería
recibirlos. -



S INzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAduda alguna, «Mickey MO)1se» tiene un mayornú-

" mero de fervientes admiradores que las demás estre-
l1as, en el mundo entero, dicejack Jamison en «The

Rotarian» .

Tan sólo .10s alegres cerditos de retorcida cola parecen ca-
paces de disputarle su popularidad a Mickey, pero" éste no'
parece abrigar ningún resentimiento por tener que compar-
tirla con ellos, pues después de todo, procediendo como pro-
ceden del estudio de Disney ...¿no son hijos ele la misma
pluma? Además le consta a Mickey que mucho tiempo des-
pués de que se hayan olvidado los escalofríos de miedo pro-
ducidos por el Lobo Feroz y las risas provocadas por los
Tres Cerditos, será aún acogido con gritos de deleite donde
quiera que grandes y chicos acudan en masa al cinema.

Porque Mickey sabe ganarse los corazones. Su hociquito,
sus grandes ojos, sus breves pantalones, son ampliamente
conocidos en el mundo entero. Igual que Charlie Chaplin
en sus mejores momentos, juega con las simpatías de los
espectadores con (da avidez de un muchacho que trata de
hacer todo 10 que puede», Y en cuanto a aventuras, no hay
límite para Mickey. Hace lo imposible con la inocencia de
un diablillo. Los demás actores dela pantalla están sujetos
por las leyes de' la físicay mortales posibilidades, peroMíe-
key no. Infringe todas las leyesC011 inmunidad, e-xcepto la
ley moral, pues es el Oalahad de los roedores.

Además, Mickey es siempre el enamorado, para quien el
mundo es proverbialmente benévolo. Con juvenil. abandono
siempre se da tono ante su Minnie, subrayando sus propios
éxitos con una sonrisita entre tímida eirónica, 'cuyo atrac-
tivo sólo puede testimoniar la propia Minnie.

No es extraño que Mickey tenga tantos partidarios entre
los padres como entre los chicos... En Japón le apellidari'
«Miki Kuchi» , Los alemanes le llaman cariñosamente «Mi-
chael N aus»: En Francia es «Michel Souris», y en Italia,
«Topolino». Los cinéfilos suecos le conocen por (('Musse
Pigg», mientras que en la América Central tiene un lugar
en los corazones de todos, jóvenes y viejos, como «El Ratón
lIiguelito». Mickey Mouse, estadista y filósofo, detenta el
ministerio del buen humor en todas las naciones.

A pesar de que viaja por el mundo entero, el hogar de
Mickev es un local eJe Hollywood que ha c-ostado medio mi-

l1ón ele. dólares completamente equipado. Pero esto no es
decir «toda la verdady nada más que la verdad», pues el
verdadero hogar del Mickey 'Mouse es el cerebro de su
padre, crítico, consejeroy campeón, Walter Disney, que está
rodeado 'de auxiliares, pero de cuya cabeza salen todas .las.
ideas recreativas de las divertidas aventuras de Mickey.

Cuando Walt 'era niño, su padre, de oficio contratista,
trasladó la familia Disney .a una granja de Missouri (Estados
Unidos), donde Walte vivió cerca de los antecesores de los
amigos de Mickey, incluyendo, naturalmente,a tos rollizos
Tres Cerc1itos. Aquí aprendió a dibujar, y con sus ;camara-
das de colegio se divirtió llenando los márgenes de los libros
eJe texto con figuras que al hojear rápidamente aquéllos se
convertían en dibujos animados. Una breve residencia de
la familia Disney en Chicago, brindó al muchacho unos po-
cos meses de illst~uccióli en el Instituto de Arte, pero a Jos
diez y siete años se hallaba en Kansas City . Aquí se incor-
poró a las filas. de ios. artistas profesionales, dedicándose a
hacer dibujos de animales para ser colgados en los escapara-
tes de un barbero ele la vecindad, que a cambio de ello le
cortaba el pelo' gratis.

En la .primavera de1928, Disney, después de haber traba-
jado unos pocos años dibujando dibujos animados en un
estudio de Hollywood, estaba sin empleo. Para ganarse el
sustento se decidió a' in-I
ventar un personaje com-
pletatnente nuevo y Ian-

. zar por sí mismo le pelí-
cula al mercado. Sabia
por experiencia, de cuan-
do se hallaba en la granja
elel .Misouri, que a la gen-
te le gustaban las carica-
turas de animales,

Al principio su héroe se
llamó Mortimer Mouse,
pero pronto se convirtió
en Mickey. Los dos rollos
primeramente hechos fue-
ron 'ofr-ecidos alas estu-
dios de Hollywood., N o
interesaron a nadie. Los.

,



productores se divirtieron conellos, creyeron que quizás
divertirían también, 21 público, pero no querían simple-
mente arriesga~'dinero en 'una aventura. Al advenimiento .
de los films parlantes, los'«talkies», Disney corrió a aña-
dir el sonido a suspelículaszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAy obtuvo así un contrato. En
septiembre de192.8,' Mickey efectuó su .debut en- un pe-
queño teatro de Manhattarr (Nueva York) . Una' seniana
después llenaba -el espacioso Roxy .. ·Era ya unratón cé-

lebre. .
Esto fué hace unos cinco años. Hoy sería difícil decir

si Disney es elarrió de Mickey-o .Mickey el de Disney.
Actualmente Walt tiene "casi doscientos ayudantes sa-

cad-os de las filasde lo~cal~icaturistas de periódicos. Los
manda a la escuela', "lo que quiere decir que 'ha,ce que se
dediqnen a estudiar intensivamente unas series ele fotogra-
fías y dibujos de unacola de león,.üna pezuña de buey,
una oreja de ratón, por ejemplo, vistas ¿l'esde (odas los
ángulos 'posib1es y aun de, los ángulosdmposibles.

Nada existe de mayor importancia para las celebridades
de Hollywood; que el prefnio anual que la Academia de
Artes y Ciencias Cinematográficas confiere21 actor y ac-
triz que más se distinguieron 'duranteel pasado año. Las
deliberaciones de los jueces de este severísimo concurso
songeneralmente ocasión de anticipado júbilo, 'o pánico,
semanas y semanas antesde' darlo a la publicidad.

Todos convienen en que este añ-o no podía por menos
de. recibirlo el que10 ganó. Charles Laughton se llevó la
palmapor la mejor actuación de la temporada con su in-
terpretación del papel titular de «Los amores de Enri-
que VIIrn, la hoy famosa película de producción inglesa,

La Academia premió también a Willt: Disney, por su
Sinfonía Tonta «Los TresCochinos». Esta memorable y

brillantísima cinta recibió el título de «La mejor película

de dibujos animados» del933·vutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Mickey Moeses Lostres

Cochinos y el Lobo Fe-
roz; he aquí las mara-

villosas creactones de

W a1ter Dfsney, que tan-

tas alegrías han llevado

acbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA1 0 8 niños de~ mundo

entero y a los hombres,

que supieron, ante ellos,

del milagro de aniñar el

espíritu y reir gozosos

olvidando años y pre-
oéupaciones, ante este

arte nuevo, optim ista y

pleno de sano humoris-

mo que nos ofrece el
inim itable y fecundísi-

mo ingenio dísneyano,

..

Recientemente se incluyó «L-os Tres Q:üchinosJJ en la
lista de eventos de primera magnitud, en el popular libro
«El año de Roosevelt». Esta obra, que trata de cuanto so~
bresalió en el primer añ-o de ocupar la presidencia de los
Estados Unidos, Franklin D. Roosevelt, dedica dos pá-
ginas enteras a la inimitable creación deWalt Disney.

Los editores incluyeron «Los Tres Cochinos» en elli-
bro, debido .a que ninguna obra cinematográfica o teatral
impresionó tan pr-ofundamente a los ciudadanos de este

país durante el pasado año.
Se ha dicho que la canción principal de «Los Tres Co-

chinos», « ¿Qúién le tiene miedo al lobo?», negó a ser
una especie de himno nacionaly que el espíritu de desa-

fío a todos los temores, fundados o
no, que de él emana, ha tenido
gran influencia en la presente res-
tauración de optimismo y mejor
bienestar de la economía nacional.

'Muchos serán los millones de

personas que se alegren al saber
que Disney acaba de terminar la
segunda parte de «Los Tres Cochi-
nos». Llevará el título de (El Lobo
Feroz», y será en breve exhibido

" en todos los cines del globo, La
trama se desarrolla alrededor de las
lluevas aventuras de los tres sim-
páticos 'cerditos en sus jocosas an-
danzas con el villano lobo.

.'
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Dolores del Río, inttrprete de

Madame bubarry; encarna

admirablemente la figura-.de

la gran cortesana favorita de

Luís XV. Nipguria: u estre-

lla" americana de Gualidades

tan excepcionales eomo Do-

lores del tiío para Ittvar azyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAla.

pantalla eSta altísfma Hgura

de la corte de Luis. Su san-

gre latina, su sensibilidad, sus

'ojos enCendidos ~n luces pa-

sionales ~ ojos que parecen

enfebrecidbs por la lujuria-

todo en ella,.en fin; responde

al catáctÚ de aquélla mujer

excepcípnal, cuya vid", y

éuyas pasio?esha de vivir

para el munito de los. grises.

Ha vuelto a imponerse a to-

das las fihnas, europeas y

americanas,el film histórico.

Con HMadame Dubatl'Yu in-

tenta la W árner Bros ofrecer

al púbÜco' universal el mo-

1<"' mento álgi~o de la de:ca;den-

da de la Francia-del siglo

XVIII. El terna es interesan-

tísimo y pronto podremos

conocerel fUro, que espera-

mos sea diino de las ~randes

posibilidades d~'esta solvente

editora norteamericana.

•,

Acompañan a la foto de bólares del Río, protagbnista de

este gran film, tres escenas de la obra histórica que inter-

preta. Por ellas podrán nuestros lectores darse cceáta d~la, ~

riqueza derrochada por la 'Warner Bros en "Madame Du-

barry", una de sus grandes películas de la temporada. y ta!'

vez aquella en que más esperanzas ha puesto, por la índole

del asunto, enel que Se copia la decadencia moral,el lujo

y la inconsciencia de la corte de Lets XV, juguete en manos

de la Du Batry y de la Pompadour, de cuyos caprichos' la

estulticia de un rey hizo depender la felicidad y elbíenestae

politico de un pueblo, que se complació, inconsciente, en

soportar la 'vergüeñza de ser gobernado por una mujer,

y cuyos desaciertos fueron causa del malestar general que

se extendió en aquellos tiempos a todas las clases social~s.



MezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Jean Artbut, es la protagonista
de "¡Para siempre mía!", se"
cendada por Richard Cron-
~el1xwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAy Anita Louise. F tsétt-
recientemente contratada por
Columbia, firma editora para

quien había realizado una
gran creación en la pasada
temporadat "El temo liño" que
protagoniza magis tralmen tezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
y el que conquistó un éxito

rotundo en Nueva York.
Actualmente acaba de termi-
nar "The Defense Reats",
cuyo titulo provisional en
español, "es "El p od er de

las faldas". En ambas pelí-

culas ha "realizado una mag-
nifica labor; pero en ninguna"

ha llegado su arte a tanto,
como en "¡-Para" siempre

míal" una película origlna-
Hsima que. este año será
estrenada en nuestrassalas,vutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

ESTRELLAS NUEVAS
J

ACK COI-IN,vicepresidente de la Columbia Pictures, en su discurso de orden al
"declarar abierta la Convención anual de la compañía, recapituló un año de éxi-
tos y anunció el programa de" la productora en el año que se inicia,

Este programa incluye 48 producciones de largo metraje, de las cuales 8 serán dra-
mas de acción con Tim McCoy de protagonista, y un suplemento de asuntos 'cortos,"
26 de ellos de dos rollosy 8 series de rollos simples,

Entre las principales producciones se destacarán dos que dirigirá Frank Capra;
una en que aparecerá Grace Moore; una "con Claudette Colbert; jma en que el astro
será Edward G. Robinson; cuatro del veteranojack Holt; una con Edmund Lowe;
una con Boris Karloff de astro, y una que presentará a Gene Raymond y Ann Sot-
hern. Otros artistas que aparecerán este año bajo el estandarte de Columbia, son
Warner Baxter, Myrna Ley, Naucy Carroll, John Gilbert, LupeVélez, Fay Wray,
Jack Haley, Richard Cromwell, Peter Lorre, Walter Connolly, Jean Arthur, Donald
Cook, john Mack Brown, Andy Clyde, Walter Catlett, Harry Langdon,León Erroll
y Anita Louise, además del grupo considerable de jóvenes artistas que la Columbia
ha contratado exclusivamentey que debutarán en las próximas películas,

En cuanto a directores, la Columbia tiene asegurados los servicios de Frank Capra,
Howard Hawks, Víctor Schertzinger, Russell, Mack, David Burton, Lambert Hill-
yer, Roy William Neill, Leo Bulgakov, Al Rogell,W1l1iam Rowland, Edmund North
y otros, ,y actualmente tiene negociaciones pendientes con varios notables directores,

La compañía ha obtenido Ios derechos exclusivos para la pantalla de un sinnúmero
de obras teatralesy de novelas cuya adaptación, al igual que la preparación de argu-
mentos originales, estará en manos del idóneo cuerpo de sus escritores exclusivos, de
los cuales se destacan Robert Riskin, Jo Swerling, LawrenceHazard, Ethel Hill,
Fred Niblo, Jr. -

La primera película del nuevo programa ya se halla terminaday fué exhibida du-
rante la convención, «Una noche de amor», con la diva Grace Moore; y Frank Capra
filma actualmente «Broadway Bill», con W arner Baxter y \Myrna Loy ,

La Columbia hasta hace poco no se gastaba el lujo de tener un numeroso grupo de
artistas, devengando sueldos anuales por largo tiempo con el sólo propósito de mante-
ner la exclusividad de sus servicios, para usarlos solamente en una que otrapelícu- •cbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

! I fedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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ANITA LOUISE

Esta' bellísima artista forma

parte de las nuevas adquisi-

ciones eonseguidas por Co-

fúmbiazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAy ha debutado en los

ellctudios de esta'editora, en

compañia deJea~ Artbur,

como sub protagonista. de

"1Para siempre mía!". film

en el que se ha revelado

como artista nena de sensibi-

lidad y de.p ersona1idad. Sus

primeros pasos en Columbia

no pueden haberee asentado

en terrenO más Brin;,· y se

asegura que la editora, dexwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
motu prop rio, ha reformadoel

contrato inicial para mejorar

las condiciones eh favor de la

artista, la 'que tomará parte

en varias de sus grandes pro-

ducciones de esta temporada.

la: La productora se ha contentado con mantener bajo su estandarte a varios artistas
de nota que forman su núcleo exclusivo, contratando los de otras compañías u otros
artistas cuando el argumento lo precisaba. .

Pero hoy la Columbia, que ya tiene fama ele haber lanzado camino del estrellato
a más de W1a favorita del día, ha resuelto ensanchar su grupo de artistas, y para
ello ha recurrido a poner en práctica su conocido lema ele '«jRostros lluevas! j Sa11-
gre joven !)). Columbia acaba de reclutar un número de prometedores artistas, a quie-
nes ha contratado por largo tiempo con el firme propósito de desarrollar material de
primera categoría, que muy pronto dará a conocer en la pantalla, y entre quienes
indudablemente se encuentran futuras estrellas.

Para empezar con las anteriores adiciones al creciente. elenco exclusivo de Colum-
bia tenemos ya a Ann. Sothern, Richard Hemming, Geneva Mitchell, Patricia Ga-
ron, Allyn Drake y Raymond Walburn, que ya se han iniciadoCOlJ acierto en la
pantalla, y las simpáticas «bebés» Billie Seward y Jo Mathews ; a éstos han seguido
varios jóvenes artistas que se han distinguido en el teatro neoyorquino y en quienes
la progresista compañía cifra graneles esperanzas, helos aquí:

Cecrge Murphy, joven galán de comedia musical que ha aparecido con notable
éxito en Nueva York y en Londres,

Florence Rice, una rubia ingenua que inició su carrera en compañías de repertorio
musical y llegó al anhelado Broadway.

Johu Buckler, galán" cOll una brillante 110ja de servicios en Broadway en ocho fa-
mosas obras. '

Charles Sabin, el danzarín de fama internacional, conocidoen: las primeras capita-
les de Europa. ' , ,

Inez Courtney, quien después de una temporada en las tablas regresa: a la pantalla
bajo el estandarte de Columbia. " ,

Robert Allen, otro joven galán entrenado en la ruda escuela del
cómico de la legua y' de la compañía de repertorio.
, James Blakely, joven aristócrata, vástago de una de las máslina-
judas familias de Nueva York, que aunque no ha sido actor profe-
sional, se ha lucido en funciones universitarias.

Leo Bulgakov, miembro que fué del famoso Teatro de Arte de Moscú.
Columbia confía en las aptitudes de todos ellos, que tienen en sus

manos la oportunidad de crearse un brillante 'porvenir; pero el ])6-
blico será, después de todo, el que ha de darles acogida.

Riohard Cronwell,
galán de "¡Para
siempre míal.••" No
sabemos por cual de
sIJsdos"partenalres"

. se decidirá en el
film ••• Las dos se
1'.) merecen todo.



primer"
amor"zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

E
N un,a. Universidad de I~ Costa del
Pacífico, cuatro estudiantes aca-
ban de pasar los exámenes. Han

conseguido su título y, llenos de opti-
mismo, hacen los planes de la vida que
van a emprender cuando
lleguen a Nueva York.
Catalina, una joven huér-
fana, quiere llegar a es-
critora; Chris, con su
nuevo título de abogado,vutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

]anet GaynorcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAy

Charles Farrefl
en su última
creación "Re-
dén casados".

,; al
cuenta con una carta de
recomendación para urí '
j mportan te horn bre de le-
yes de Nneva York; el
tercero, Mack, tiene otras
aspiraciones y cree ha de
llegar a ser un segundo
Rudy Vallee ; mientras
Madge aspira a triunfar
en la escena.

Al llegar a Nueva York
los cuatro van avivir á

una pensión. económica.
Gracias a sus amistades
del colegio, vuelven' a en-

. centrar elementos de la
buena sociedad; entre és-
tos un joven de posición¡
Howard, por quien Mad-
ge se interesa desde el
primer momento, con
gran disgusto de Chris,
que está másque intere-
sado por ella.

De momento, Catalina
encuentra trabajo en la
tienda de la señ~ra Haw-
kins, ayudando a esta se-
ñora a llevar los niños
huérfanos bajo "la protec-'
ción ele familiasacomo-
dadas. Chris alcanza un
pequeñ-o empleo en casa
ele un abogado, mientras
Mack sigue.su camino co-
mo cantante de radio.
Unicamente Madge no en-
cuentra ningún trabajo.
Para ahorrar dinero, Ca-
ta1ina deja la pensión y
va a vivir a Ia tienda,
donde sus compañeros van

. a verla cuando encuentran
ocasión. Al tramitar la

J abe! Gaynor y

Charles FarrelI, la

delitiosa pareja de

la Fo x , para la

que prot¡¡;gonftaron

~'Elprimer amor".
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adopción de uno de los
huérfanos, por uncarril-
de direcciones consigue
reunir dos ramas enemis-
tadas de una excelente
familia: los Mockby ,

Si bien Madge no tiene
éxito en su busca de tra-
bajo, en cambio logra in-
teresar a Howard y vuel-
ve con él a California
para casarse allí.

Chris, desesperado por
esta noticia, abandona su
trabajo y desaparece.

Catalina acaba por en-
terarse, por mediación de
Mack, que Chris está en-
fermo y sin dinero. Lo
encuentra, le cuida y le
devuelve la sal ud.

Chris comprende enton-
ces cuánto se había equi-
vocado. Ve que a quien
quiere es únicamente a
Catalina y le propone ca-
sarse tan pronto como
vuelva a trabajar; pero
de California llega una
carta de Madge diciendo
que también. ella se había
equivocado. y que regresa
en seguida al lado de

. Chris. Cuando Catalina le
muestra la carta a este
último, éste sonríe y SUr

giere que deberían apre-
surarse en ir a buscar Ta
licencia de boda.

Chris trabaja. entonces
COJl los Mockby, en cuya
abogada Catalina ha con-
seguido colocarle. Se' han
casado y viven felices

Jan~tvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAGaynot, Char-

les Fartell,cbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAJ am es
Dqnn y Gingft Ro-

gers; tntétpt~te8dI'

"El primer ",mor"

cuando Madge regresa. Esta hace
grandes esfuer.bos para conseguir apar-
tar a Chris de sn esposa,y bajo el pre-
texto de que se cuide de sus negocios,
se encuentran frecuentemente, con gran
disgusto de Catalina. .

El momento crítico se produce cuando
Catalina encuentr.a una nota ele 'Madge
para Chris, en la 'que le invita a almor-
zar. Catalina va a la habitación de Mad-
ge y le dice que pruebe de quitarle a
Chris si puede. 'Sigue en ronces unael ra·
rnática .escena en la cual Chris .asegura
a Catalina que 110 verá nunca más a

lVladge, y que, únicamen-
te, le quiere a ella. Y oon
un mejoramiento en la posi-
ción de Chris, Catalina
puede.. al fin, afrontar se-
renamente al futuro.

]anet Gaynot

en una escena

de "El p r I>
m e r amor".
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podremos asegurar que' tal¡ colaboración había de ser alta-

mente beneficiosa para la empresa a que juntos se lanzaron.

Del éxito ele sus primeros pasos es prueba fehaciente el

hecho Ele que la colaboración persiste yeI~' que, en la-actúa-

lielad, tienen en estudio una nuevaproducción que, COl} «El

Niño de las Coles», sería la base de uua eclitorialde films

españoles, de cuyo futuro sepodrían esperar' grandes cosas,

pues 110 es el señorCinuamond hombre capaz de lanzarse a

loc~s aventuras, y se puede aseg\lta#". siendo él el eje cen-

tral de un negocio de tal índole, había 'esté'de estar rodeado,

_ya en sus comienzos, de un reconocimiento absoluto de todos

cuantos -viven en los ambientes cinematográficos, conocedo-

res, por sus actividades pasadas, del talento organizador del

señor Cinnamond, a quien" desde estas páginas animamos a

continuar empresa tan alta en beneficio ele la producción

-nacional, y. ofrecemos nuestro leal y desinteresado apoyo.

~ . ....
.El Sr. Noemaa J. Cinnamond,

con el fot6g~afo español Gaspar, directory operador
respectivamente, y el actor Rafael Ateos. protagonista de "El niño d,e Ias

. C91es", peliéula nacional que será presentada loa temporada próxima •.

UN viaje por el Atlántico del señor N'orma'iiJ. Cinna-

ruond, fué la causa de que el antiguo gerente ele la

Universal se lanzase a financiar este film proyectado

y realizado en su totalidad por Oaspar y ATCOS,prestigioso

operador el primero, y actor de rec-onocida fama el segundo.

Un amigo de ambos hizo amistad durante aquel viaje.0011 el'

señ-orCinnamond, quien fué presentado a su regreso a Bar-

celona a quienes más tarde habían de ser sus c-olaboradores,

El señor Cinnamond, que durante cinco años había estado

al frente de la Universal en España, conoce a fondo el nego-

cio cinematográfico, sabe de los gustos del públicoy, .suges-

tionado por la lectura del guión de «El Niño de lasColes»,

financió el film, seguro de su éxito en el mercado,

Si al conocimiento que del «nietier» tiene Caspat, y?l

talen to interpretati voy a la comicidad que definen el arte

ele Rafael Arcos, unirnos la solvencia del señor Cinnamond,
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RAMON PEREDA
EN MÉJICO zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

C
ON motivo del vuelo_ del «Cuatr? Vie.ntos» en que pere-
cieron el pasado ano los heroicos aviadores españoles
Barberán y Collar, se llevó a cabo en Méjico, con gran

éxito, la filmación de la mejor .película hablada en español,
«El vuelo de la muerte», cuyo papel principal10 desempeña
el popular actor Ramón Pereda, uno de los valores más con-
notados de la cinematografíamoderna.

La actuación eleRamón Pereda en esa cinta, ejemplode
magnífica técnica y buen arte, .ha merecido, 00n la admira-
ción de los públicos de América, el testimonio de1.: :\ alta
consideración de las autoridadesy el Cuerpo de Aviación
Mejicanos, los cuales -contribuyeron en alto grado a la rea-
lización de 'esa obra.

.Es un drama intenso al ~)ar queU113 demostración de
los a1cances con que se aven-
taja a sí misma la industria
del cine en Méjico, donde
«El vuelo de la muerte» ha
logrado ser una cinta de la
importancia de las que se
«ruedan» en los grandes es-
tudios xle Hollywood y de
Europa."

• El presidente de Méjico,
. general don Abe1:arelo Ro,
dríguez, felici tó a Pereda
efusivamente, y el Cuerpo
de Aviación le ha tributado
la alta distinción de un Di-
ploma de Honor. Asimismo
le han declarado sus simpa-
tías y consideraciones el ge-
neral don Joaquín Amaro,
director de la Escuela Su-
perior de Guerra; el general
don Leobardo C. Ruiz, jefe
del Departamento deAero-
náutica, y ·los coronelesdon
Roberto Fierro y den Gus-
tavo G. León, jefes del pri- .
mero y segundo regimientos
aéreos.

Las últimas noticias que
hemos recibido de ese país
refieren que «El vuelo de la
muerte» es una demostra-
ción de las condiciones tan
plausibles de la aviación me-
jicana de guerra y de165
méritos de nuestro actor Ra-
món Pereda, que. hasta hace
poco tiempo estuvo traba-
jando para las grandes em-
presas cinematográficas nor-
teamericanas, con cuyas pro-
ducciones adquiriera el re-
nombre de que hoy goza.

En toda América se está
exhibiendo actualmente «El

Rosita Ba llesteros, protagonista
deLfi1~ "¡Viva la vida! .•• " que
U¡a.1iza JosécbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAM . a Castel1vi para la'
firma nacíonal Heet,Rosita Ba-
Ilesteroa, antes de retornar a Es-
paña recorrió varias repúblicas
amérh;aná. é n , pien~éxito, logran-
do un triunfo definitivo en Méjico',

en cUyO$ teatros aftu6, pasando
de'Só¡:,-el1osa la pantalla aorteame-
"l'icana. par~ retortÍar luego a l iu

país natal, ,donde la bdl:isima ae-xwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
.. '. .' . t

tlstá pri.tende afitm~r los lau~eles
conquistados allende.Ios maÚs ••.

. .-.. ¡" ~ . ¡

vuelo de la muerte» con
verdadero éxito. En1\1'-
jico ha constituido una
victoria del cine nacio-
nal, y los público tri-
butan a Pereda las
'muestras de una gran
admiración. Esta pelí-
cula asegura a nuestro
máximo ~artista d cine
aún mayores éxitos en
su carre'ra y contribuye
a impulsar notablemente
los pa os de la cinernato-
grafía hispanoamerica-
na, que puede situarse
al lado de la de otras
partes del mundo.

En España, donde el
actor Pereda cuenta con
grandes simpatías, «El
vuelo ele la muerte» ganará

RUBIO PLATINADO Y DORAD
o •••••......... ' __ •••••••••••••••••••• ~ o •• o.' •••••••••••••••••••••

óxtrocto 7"\on:oonilla crejer,
Completamente inofensivo

'S'ente en Derfurnertos

'De no encomrorlo en su localidad solícttelo a

IN S T IT U T O D E B E L L E Z A T E J E R O · C o rte s , 6 1 3 · B a rc e lo

para él nuevos aplausos.
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publicidad. • .A.núncielos usted en
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P
ORzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAvez primera en la historia de la radio la-realización de
una película fué perifoneada a través del Atlántico. El se-
ñalado evento originó en los estudios de Elstree, cerca de

Londres, y la película en cuestiónfué "Los amores de Donjuan»,
de la que, como ya sabe el lector, es protagonista DouglasFair-

banks.· Se calcula que
más de diez millones de
personas escucharon la
original presentación, lo
que demuestra el- éxito
conseguido.

Los radioescuchas de
los Estados Unidos, a
rravés de más de cinco
mil kilómetros, oyeron a
Fairbanks y a los artis-
tas que 10 secundan en
dicha producción en el'
mismísimo momento en
que se rodaba una de las
escenas finales de la pe-
lícula que nos ofrecerá al
gran actor encarnando al
famoso burlador de Se-
villa, el Don Juan del
inolvidable Tirso de Mo-
linao

Esta verfdica escena de
filmación no fué prepara-
da de antemano para la
radio; fué enteramente
espontánea. Los micró-
fonos de la radio recogie-
ron y transmitieron, no
sólo el diálogo de los ac-
tores, sino también las
observaciones del direc-

tor, Alexander Korda (el realizador de "Los amores de Enri-
que ViIIl,,), la conversación de los ayudantes del director, las ex-
clamaciones de los tramoyistas al mudar las piezas del decorado, '"
en fin, toda la jerga que se oye en el escenario de un estudio du-
rante el rodaje de una película. Luego se conectó el micrófono de
la radio con el salón de proyección de «rushes» (pruebas), donde
se exhibían varias de las escenas filmadas el día anterior, perito-
neándose en su totalidad el diálogo de los artistas que aparecían
en la pantalla.

En realidad, el programa perifoneado vino a ser el equivalente
de una preexhibición internacional a la que asistieron cuantos
radioescuchas sintonizaron la estación transmisora. .

"Los amores de Donj uan» es la, primera película que Douglas
Fairbanks ha hecho en dos años, y la hace en Inglaterra de
acuerdo con la norma establecida por la United Artists, la distri-
buidora del film, de intercambio general entre los estudiosde
Londres y Hollywood, en el que entran, no sólo estrellas, sino
también actores de segunda categoría, argumentistas, directores
y técnicos.

Fairbanks tiene en su nueva película seis primeras actrices:
Merle Oberon (la Ana Bolena de "Los amores de EnriqueV'UIn) ,
Binnie Barnes, Benita Hume, joan Gardner, Natacha Paley y
Athene Seyler. El argumento de la cinta es original de Frederick
Lonsdale, eminente dramaturgo inglés, y Lajos Biro, coautor de
"Los amores de Enrique V I'I'I».

Antes de comenzar a filmar las escenas tomadas en los estudios
de Elstree, Douglas Fairbanks fué a España con su director y un
cuerpo de fotógrafos a impresionar varias escenas exteriores de la
producción que, por"ser tomadas en los lugares donde se' supone
pase la historia, indudablemente impartirán a "Los amores de
Don j uan» un más brillante y genuino carácter.

Alexander Korda, 'director de "El
último amor de Don Juan".

Lluvia estrellasde
EN Mobile, puerto sobre el Golfo de México, ocurrió hace al-

gunas semanas algo ,que excitó la curiosidady hasta la su-
perstición de la gente, habiéndose registrado varios casos

de exacerbado fanatismo. Se exhibió durante tres días consecutivos
la película "Una sombra que pasa», en la que la muerte, dispuesta
a conocer por qué los hombres tienen tanto apego a la vida, qué
hay en ella que puede hacerla tan agradable,' se decide a descansar
por tres días, torna-cuerpo humano y se mezcla con la sociedad .. , y,
mientras permanece en tal estado, no hay muertes en el mundo
entero.

Pues; bien; durante los tres días que lapelícula se exhibió en
Mobile". i no tuvo'
lugar ni una sola
defunción e n 1 a
ciudad! N unca en
la historia de la
ciudad porteña del

rnRPlOn/RI7(I}f)/olcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

1 PLAZA f)flfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAS ~ ~ ,t? ;¡p .R (e L O N A -G .1

Sur transcurrieron tres días conseJl!tivo sin gue muriese una sola
persona; por eso no es de e'X!t ñ,lllr-q ,1 d10S mezclen en sus
conversaciones, de un modo exaltado, las palabrasxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAcasualidad y
mila.gro.

* *
He aquí las conclusiones a que ha llegado el simpático Jack

Oakie después de cuatro semanas de trabajo con las lindas mu-
chachas de Ear1 Carroll y la seductora Gertrude Michael, durante
la filmación de "Asesinato en elVanidades»;

El líquido empleado en el maquillaje de las coristas llenaría Un
frasco de trece mil galones de capacidad.

Con la grasa empleada en las pinturas que usaron se podría
formar un lápiz de más de cinco mil pies de largo y casi un pie y
medio de diámetro. ,

Para tener una idea del perfume usado por ellas bastará con
pensar que un frasco de once pies de altura y una base de unos
seis pies cuadrados no sería suficiente para contenerlo ...y que los
últimos modelos de mascaras contra los gases. asfixiantes no impe-
dirían que cualquiera se desmayase si todo él fuera derramado a
un tiempo. ,

Finalmente, si la ropa que las muchachas llevan en algunas
escenas se cosiese para formar con toda ella una sola tela...i no
habría más de lo que se necesita para hacer' unos pantalones a
Baby Le Roy! .

* *
Por cierto que durante la exhibición a la prensa de "Asesinato

en el Vanidades» un conocido periodista dejó escapar esta exclama-
ción al ver una escena de GertrudeMichael : "i Cómo una, mujer
tan mala puede ser tan buena actriz! ))... El querido compañero se
olvidó de que precisamente porqt¿e es una gl'an actriz puede parecer
tan mala, cuando en realidad es un ángel... ,

* *
y ya 'que de Gertrude tratamos establezcamos un hecho singular

en esta tierra de afeites y pinturas. Gertrude nunca se pintalas
uñas, no porque se sienta orgullosa de su natural c010r nacarado,
sino porque su sentido común le hace comprender que una mujer
elegante no debe imitar a los salvajes de Africa ...

* *
Diálogo real que ha tenido lugar entre ]ack Oakie y Ben Berriie :
Jack: "El rey Salomón era muy amante de los anirnales.»
Ben : "¿De los anirnales?»
Jack: "No hace mucho leí que tuvo mil esposas y trescientos

puercoespines, y que a todos les trataba con igual cariño ...(! ! l )»

* *
Adolphe Menjou, por muchos años considerado como' el arbitro

de la moda en Hollywood,' dice que él actor que 'con más elegancia
lIev~ los trajes «sport» es Ronald Colman, y 'que ninguno viste de
«etiqueta» como 1-0hace Herbert Marshall,

* *
Dice Mae West que "la cuestión no es cuánto tiempo debe un

hombre conocer a una mujerantes de besarla, sino cuánto tiempo
debe seguir tratándola después de haberla besado ... ))

* *
Bing Crosby nunca ensaya sus canciones más de una vez, lo

mismo cuando se trata de impresionar un disco que de cantar acom-
,pañado por una orquesta, o de una audición por radio, o de una
escena de una película ... Lo que nadiepodría decir es cuántas veces
tiene 'que repetir, cada una de sus canciones después de cantadas
por primera vez.

* *
Carl Brisson puede no ser el actor que. más veces ha tenido ,que

escribir su nombre para regalo y satisfacción de sus admiradores ...
y admiradoras, pero probablemente es el que lo ha escrito en más
objetos diferentes. Desde que llegó a Hollywood ha tenido que au-
tografiar cuanta prenda de vestir existe. "He autografiado-dice el
actor-cuanto la imaginación de sastres, modistos y demás artífi-
ces del vestuario han concebido hasta la fecha...i todo! ... ; desde
la plantilla de un zapato de mujer hasta 'los forros de mis propios
sombreros.»

* *
William (Billy) MacGowan, boxeador profesional que ha tomado

parte en más de doscientas cincuenta peleas y de todas ellas salió
ileso, sufrió la fractura de la nariz a manos de Carl Brisson mien-
tras se tomaban unas escenas de "No es pecado», Un formidable
«gancho» del actor obró el milagro que tantos profesionalesno
pudieron conseguir .. , No estará de más recordar que Brissonfué
campeón europeo de peso medio y que se retiró del «ring» sin que
alguien le arrancase el trofeo. '

* *
Claudette Colbert sintió toda su vicia un miedo casi irracional

por las culebras. Para dominar el terror que le causaban, Cecil



~. de MiJ1e hizo que la actr~z se acostumbrase poco a poco a la
vista de los repugnantes reptJle.s y después a manejarlos. «Ya les
he tomado mucha confia!lzan, dice 'Claudette, Y gracias a esafedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAC O l1 -xwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
[ianea :pudo la protagonista de «Cleopatra» hacer a las mil mara-
villas las últimas escenas de la célebre tragedia histórica... «Para
no tener miedo de nada ni de nadie-afirma la estrella- ahora
sólo necesito domina¡' el que me causan laszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAarañas» ... No será ex-
traño que dentro de poco veamos una película -en que la deliciosa
francesita tenga que jugar con algunos arácnidos ... ¿No os parece
qué vale la pena?

* *
Al filmarse las primeras escenas de «Cleopatra» De Mille orde-

nó para Claudette un vestido cas.i totalmente hecho de plumas de
pavo real, pero ella se negó en absoluto a ponérselo alesandoque
dichas plumas traen la mala suerte. El director, crey~ndobhaber en-
contrado un argumento eficaz, le -dijo : «Recuerde usted queCleo-
patra usaba plumas de pavo real... yfué reina de Egipto y conquis-
tó el amor de uno de los más poderosos monarcas de la tierra y
s:lbyugó a .uno de sus más formidables generales».«Sí, sí-respon-
dió la actnz-, todo eso es- verdad y lo recuerdo muy bien' pero
¿ se ha olvidado usted de que Cleopatra murió envenenada' porl~
mordedura de Ul:,avívora P» ... í Inmediatamente las plumas de pavo
real fueron sustituidas por otras de ave del paraíso!

* *
Mae West ha recibido serias y repetidas amenazas por la inter-

vención que tuvo en el arresto y condena de uno de los ladrones
que escalaron su apartamento, robándole una "fuerte cantidad en
dinero y alhajas, en vista de 10 cual la estrella 'se ha visto obligada
a encargar un auto «a prueba de balasn : el cuerpo del carro será
construido de acero blindado, y todos los vidrios tendrán más de una
pulgada de espesor. Mientras el coche se construye, Mae va siempre
acompañada por «detectives» oficiales y la entrada en los «sets» en
que trabaja en su película «No es pecado» está terminantemente
prohibida a toda persona ajena a la producción de la misma. .

* *
John Miljan, "el traidor» de «l 'rn No Angel)), le aseguraba a

Mae. que ya había muerto de todas las maneras imaginables ...
Inmediatamente Mae se dispuso a hacer algunos cambios en su
nueva película para proporcionarle a dicho actor el modo de morir
una muerte nueua ...í Y lo ha conseguido!

*/*
John Miljan, en once años de carrera cinematográfica,ha muerto

más de cien veces,i lo que no quita para que sea una de las per-
sonas más saludables de Hollywood!

, .f

* *
Gertrude Michael, una de las más lindas actrices de HoJlywood,

es una de las mejores concertistas de los Estados Unidos. Toca el
piano admirablemente y es una experta violinista. Durante un año
entero cubrió completamente el programa de una estación de radio,
que ella misma fundó y mantuvo; anunciaba, cantaba acompa-
fiándose al piano, tocaba solos de violín y recitaba deliciosos mo-
nólogos ... Cuando abandonó la estación empezaron a -recibirse mi-
llares de cartas pidiendo que se volviese a contratar en eJlaa todos
los artistas que la habían hecho famosa... '

* *
El otro día me decía Gertrude Michael, con completa sinceridad,

que de buena gana daría todo 1-0que sabe a cambio de aprender
bien los bailes españoles y que le encantaría vivir en cualquiera de
nuestros países ... ; aunque tiene el presentimiento de que si llega a
ir a alguno de ellos le va a ser muy difícil salir de él,"porquele
encantan los sitios "donde la fruta tiene gusto, las fiares olor. ..
1Y los hombres saben 'amar de verdadI » ... i Hacía mucho tiempo
que no había sentido el dolor de no ser joven!

EUGENIO DE ZÁRRAGA

Hollywood, 1934.vutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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UNA ENCUESTA TRASCEN-
DENTAL SOBRE EL CINEMA
ESPANOL.

organizada por A. DEL AMO ALGARA

•

P ARA hacer una encue ta seria y eficaz obre el cinema hispano,
mejor dich.o\ ~obre las posibilidades del cinema ,l~ispano, 11.0

se puede dirigir uno a todos lo elementos que viven d 11-

nema o con el cinema. Conmá claridad: a todos lo inefsta: de
mayor o menor pureza. Sería tonto interpelar a un productor,a un
distribuidor o a un empresario. Son verdaderos comerciantes' ver-
daderos administradores del cinema y, por lo tanto, no en ~n un
film más virtud que aquella que favorezca al interés de la misión
que desempeñan. Ex.cepciones se dan muy poca.

Sería infantil pretende¡' captar la opinión de las actrices, de las
«estrellas», de los actores, de los «astros», divos o como seIes
quiera llamar. Son personas que, eI;1su mayoría, conocen elcinema
menos que el espectador. Su consciencia es superficial... Las cosas
tienen su fotogenia y sus gestos; expresión única, estática... Los
artistas de cine son "cosas vivas» que actúan ante la cámara vo-
luntariamente. Sus gestos son ricosy animados; no son estáticos
como los gestos de las cosas; los manejan mediante una expresión
que varía según las emociones ... Pero hasta aquí llega y a esto se
reduce su misión. Nada se le puede pedir a un actor, puesto quees
lo exterior del cinema. Son algo así como marionetas superlativas,
que hacen 10 que la persona que las mueve quiere que hagan. El
popular artista de cinema, no entiende; no ha tenido ocasióntoda-
vía de ahondar en el vital problema del cinema ... El artista de cine
es irresponsable, y nada hubiéramos sacado de habernos dirigido
a él. .'

¿Tendríamos más fortuna con los directores españoles? Si ya
que no tenemos ningún director con talento los tuviésemos con bue-
na voluntad, podríamos felicitarnos. De un director con buena vo-
luntad se p-odría sacar mucho. Con el solo hecho de ver en él a un
.cineasta puro, bastaba. Una persona enamorada del cinema,es.
imposible que pueda pensar mal del cinema. Si no tiene ideas,tarde
o temprano las adquiere; si no ha encontrado el cine-arte, tarde o
temprano, sin valerse nada más que de su gran afición, 10 encuen-
tra. Aunque los primeros pasos estén llenos de fracasos. Pero este
cineasta, fiel amante del cinema, no lo encontramos entre nuestros
directores. Por lo tanto, al hacer una encuesta a base de las res-
puestas que obtuviésemos de nuestros directores, ¿ qué es loque
sacaríamos? Contemplando el lector la obra actual del cinema es-
pañol, puede: calcularlo. La inteligencia del director español ha
quedado plasmada en sus films, Nosotros aspiramos a un cinema
superior. La obra actual no nos interesa. La opinión de las perso-
nas que han producido esta obra, tampoco. Ya la conocemos Ill-
micarnente.

Hay que ir más allá. Hora es de preocuparse de que el cinema
español llegue a la categoría que ha llegado el de las demás nacio-
nes. Para verle triunfar hace falta un impulso; una fuerza que lo
eleve. ¿Qué dónde están ese impulso y esa fuerza? Si hemos de-
mostrado 10 ineficaz que sería la opinión deUí1 productor, de undis,
tribuidor, empresario, artista y director,¿podríamos demostrar tam-
bién que fuera 'de estas personas ya no existen otras que se preocu-
pen por la suerte del cinema hispano? Esto si que ya no admitiría
demostración. El cinema está hoy en manos de quien no debe estar.
Por eso, dentro del mundillo cinematográfico nos hemos dirigido
a la parte pensante: a la crítica. En la crítica reside hoy el valor y
la potencia. La crítica independiente, no la 'crítica publicitaria, es
la que nos puede dar hoy opiniones; es la que nos puede ayudar a
crear un cinema nuevo. Yo no llamo crítica precisamente a la hecha
en los periódicos. Yo llamo crítica a la que haga cualquier especta-
dor que haya estudiado el cinema, que lo conozca a fondo y que
discierna. con consciencia sobre su obra. El tipo de «crítico profe-
sional", 'que tanto abunda en nuestrosperiódicos, no nos interesa ...
Nos interesa el crítico-espectador, el crítico que estudiay ama el
cinema, el crítico independiente que no se deja sobornar. A esta
clase de críticos es a la que vamos a 'consultar hoy. Sin fijarnos en
si uno es profesional u otro es aficionado; si es veterano o princi-
piante ... En la encuesta que empieza hoy vamos a ver opiniones de
hombres tan conocidos y viejos en el cinema como Antonio Bar-
bero y Luis Gómez Mesa; de otros más jóvenes como Rafael Gil,
Juan Piqueras, Man uelVillegas-López y Alfredo Cabello; final-
mente, de otros que pertenecen a una reciente promoción, como
Carlos Serrano de Osma, Luis ,M. Serrano, Aniceto F.Arrnayor ...
A todos ellos, y a otros que no están incluidos en estas brevescitas,
les une una causa común, que está por encima del prestigio cinema-
tográfico que puedan tener unos y otros y del mayor o menor tiem-
po que lleven estudiando el séptimo arte. Esta causa común esel
deseo de un cinemapUfO; de un cinema humano y social; de un ci-
nema artístico. Dentro de todo esto, de un cinema racial: hispano ...

Veamos ahora. La pregunta que he hecho a todos.ellos, es esta:
«Ante la crea.ción de un cinema. hispano,¿qué ca.pacida.des, qué vu-



lores deberían seleccionarse y de qué campo del cinema podrían sur-
girzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA(público, crítica, personal De producción)para responsab-ilizarles
de una producción esp añol ay paya orientar al cinema conforme lo
exige su [unda-m enl a cion esencialmente artislica?»

Las respuestas que he obtenido, sin quitar ni poner una sola
palabra, son las que a continuaci6n se transcriben,fedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

A lfre d o C a b e llo Los valores del cinema han de surgir, y selec-
, cionarse después, de los trabajadores. De los

que verdaderamente producen el cine. Al decir de los traba-
jadores me refiero a las personas que colaboran directamente
en la producción de una película, empezando por el electri-
cista y terminando por el operador. Son los que más cerca están
del cinema; no les falta nada más queel estudio ... Ellos tendrán
que tomarlo necesariamente en sus manos el día dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAmañana. Pue-
den intervenir algunos escritores. Muy pocos, y no de los maestros
precisamente. Ya se me entiende. Los críticos acaso no sirvan para
hacer el cine. Podrían, eso sí, orientarlo por correccionessucesivas.
Y esto, tres o cuatro enEspaña. Los demás estarían muy bien en
la administración para llevar las cuentas, que es de lo que en-
tienden.

A lfre d o M ira lle s Para realizar esa selección será preciso, salvo
escasas y honrosas excepciones, prescindir en

absoluto del contingente cinematográfico profesional quehoy pa-
decemos. Una vez eliminado éste, la masa misma se encargará de
proporcionarnos esos valores cuya inexperiencia materialestará
compensada de sobra con la experiencia moral que producen los
fracasos ajenos.

Yesos elementos, libres de resabios, no cediendo a presiones de
un mercantilismo mal entendido, manteniendo íntegros los fueros
del cinc frente a los de otras manifestaciones artísticas que hasta
ahora s610 han hecho servidumbre del celuloide, serán losúnicos
capacitados para dar a la producción española una orientación sana
y solvente.

A n d ré s Ramírez Creo que en cine, quizás con 'más rigor que en
todas las artes, hemos de prohibirnos las im-

provisaciones. Nada puede en el cinema irnprovisarse, y menos los
colaboradores: éstos deben educarse en el mismo cinema y buscar
la expresión de una sensibilidad nueva. Los mejores autoresde
guiones no serán, seguramente, los fabricantes de comediasviejas.
Los mejores actores no serán, tampoco, los acostumbrados a repre-
sentar ese teatro. Autores j6venes, nuevos, y artistas nuevos, a ser
posible jóvenes también, son quienes deben constitui¡ el cinemavutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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hispano, con exclusión, asimti:smr i1lS1 ctuales mantenedores,
que a este paso, por su desdichada labor, acabarán por frustrar todo
intento 'plausible.

A n ic e to F . A rm a jró r Sería tarea ardua seleccionar capacidades
nacionales. Escaso es elnúmero de artistas

ya revelados, susceptibles de resistir incólumes el peso deuna su-
prema responsabilidad estética, específicamente cinematográfica.
Sondeando en potencias jóvenes, aLIl1 no manifestadas, brotarían
sus aptitudes del estado de latencia, sumidas en él por ausencia
de oportunidades, <Con el estudio y la práctica se pulirían.Seria
capcioso improvisar falanges de artistas para iniciar precipitada-
mente nuestra producción. Resultaría una nulidad estética. Selec-
cionar para engendrar producción. híbrida es factible; bastaría ele-
gir a cualquiera de nuestros cinernatografistas. <Comercialmente re-
sulrarían o no resultarían. Pero de ambas maneras entrafiarían
escarnio al cinema; al cinema-arte. La selección hay que hacerla
entre aquella juventud que haya seguido de cerca al cinemay que
esté metida -en su estudio.

A n to n io B a rb e ro La producción española sólo será posible cuan-
do el capital encargue la dirección de sus pe-

lículas a elementos nuevos, que no tengan ninguna relación con
la literatura, ni con el teatro, ni con lo que hasta ahora hemos
llamado cinema español. La selección, pues, habrá de hacerse en-
tre el público, entre los aficionados, entre los que aman desintere-
sadamente al cinema. Porque un realizador desconocido ofrece para
nosotros más garantías que cualquiera de los que, dejando aparte
dos o tres excepciones, han demostrado ya su incapacidad en la
pantalla.

El cinema, arte nuevo, necesita animadores nuevos. Creer que
otros elementos fracasados en otras actividades artísticas pueden
aportar alguna novedad al cinema, es la equivocación, la contuma-
cia que asfixia al 'cinema nacional desde el advenimiento del
micrófono.

A n to n io Guzmán ¿Seleccionarse? ¿De dónde? N o habrá más re-
medio que esperar a que esos valores y capaci-

dades' se vayan destacando por si solos. Unasélección "a priori"
adolecerá siempre de arbitraria"cuando no de injusta. Parael asun-
to habrá que necurrir a poetas jóvenes de la más alta estirpe lite-
raria; para la dirección a los dos o tres realizadores responsables
que todos conocemos, y para la responsabilidad total del film, al
jefe de producción, cargo 'que, en su verdadero significadoe impor-
tancia, no se conoce todavía entre nosotros'. PeroIo que ante todo
debe seleccionarse e improvisarse, haciendo una "razzia» en los ban-
cos, si es preciso, es al capitalista de verdad, ente más raroen
nuestra cinematografía que la actuación de una Celia Gárnezen
el Vaticano.

A n to n io O liv a re s ¿Nos hallamos realmente ante ese cinema na-
cional? Porque en España es de resalte la ne-

cesidad de empezar por la escuela, para todos esos Perojos, Arto-
las, etc., metidos a directores, y para toda esa escasa cohorte de
nuestros artistas, trasnochados y ojerosos, que nos ha caído en-
cima. Se precisa una labor educacional y desinteresada, queponga
el norte de 10 exclusivamente cinegráfico. En arte no vale lofugaz,
lo improvisado. Pero la burguesía puede ser pródigamente sosegada
y romántica, menos cuando se trate de ganar dinero. Y ahora se
encuentra, bien inquieta por cosas más perentorias, que le impiden
dedicarse a la resolución serena de estos hondos y graves problemas
del cine ... El capitalismo de todo el mundo, en su actual etapa de
crisis general, supone un obstáculo franco para toda iniciativa o
desarrollo del pensamiento científico o artístico dela Humanidad.
Así, esos valores, esos máximos responsables que se pretenden, ro-
bustos y optimistas, surgirán con una vigorosidad nueva y ansiosa
cuando ese cinema español sea emprendido por la clase histórica-
mente progresiva de hoy: el proletariado.

Madrid, 1934.

Una de las estrellas de Valentino es ahora "extra"
La aspiración de toda figuranta del cine, o «extra», si hemosde

darle el nombre que se ha popularizado en todo el mundo gracias
a Hollywood, es verse en papeles de estrella, AJice Lake, quelos
desempeñó en más de una de las películas de Valentino, Se con-
forma en cambio con servir d€ extra en los estudios de la Pa-
ramount.

En la película "SU propio verdugo», Alice Lake, la misma A1i-
ce Lake que ha visto tantas veces su nombre en los anuncios lu-
minosos, aparece entre los comparsas.

RECTlFICACIÓN

U N error de impr-enta, inexplicable-pues ya llevamos varios
números comentando esta producción española, yrefirién-

- donos a la empresa productor a-c-, hizo que al reseñar las
escenas de la película "Viva la vida", que publicábamos en la
portada del número 4I7 de POPULARFILM, diésemos el nombre de
«Huguet» 'por «Huet», que es el verdadero productor del citado
film.

Quede, pues, bien asentado que !a productora de "Viva la vida»
es la firma Huet, Paseo de Gracia, 66.
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ent011:CeSque los obstáculos que pudieran presentarse pro-
vendrían, no de lo que se murmurase en este sentido, sino
de que esta hermosa joven era judía.

Salió quietamente del jardíny cruzó la calle dirigién-
dose al lugar cercano a la esquina donde había dejado su
caballo. .

Fué aquella tarde cuando Juliay su -madre paseaban
en carruaje por el parque cuando encontraron la amiga de
ésta, la señora Bermany' su hij-o Silvestre, que era un
eminente abogado para su edady que trabajaba en el bu-
fete de su padre.'

Los Bermans y los Rothschilds se visitaban ocasional-
mente. Eran los Berrnaus quienes manejaban los asuntos
legales de 10s Rothschilds. De algún tiempo a esta parte,
Silvestre galanteaba a Juliay era evidente en este en-
cuentro que el joven abogado estaba enamorado de ella.

Ana Rothschild reflexionó mucho acerca de -esto cuan-
do llegaron a casa.

.--Silvestre es un excelente joven, Julia-dijo.
. ~Pof 10 l11'enOSél lo cree, mamá.

-Será un famoso abogado, ya lo veréis,y parece que
tú le interesas mucho.

Julia estaba mirando hacia el jardíny a los arbustos
detrás de lQS cuales el capitánFítzroy La había besado
aquella mañana, y uo contestó nada a su madre.

Esta la miró interr-ogativamente y suspiró. Evidente-
mente no necesitaba ir más allá para saber la opinión de
su hija respecto al joven Silvestre Berman.

A la mañana siguiente, Julia escribió una nota a una
amiga. No había necesidad de escribir tal nota, pero la
había para ella de estar en la biblioteca. Natán entró allí
-cuando Fitzroy era introducido.

-j Oh !,' perdonadme, padre-s-exclamó Julia, levantán-
dose del escritorio.

món-. Julia 11-0 hada nunca tal cosa,y si la hiciese 110
se lo permitiría nunca. Estamos perdiendo el tiempo dis-
cutiendo imposibles.

La Casa Rothschild continuó prosperando. Es cierto que
la plebe c-ontinuaba en muchos punt-os de Europa persi-
guiendo a los judíos, y en muchos casos la canalla era
incubada por gente de títuloy posición, pero al mismo
tiempo los agentes :financieros de varios países eran en-
viados por los gobernantes a la Casa Rothschild para pedir
prestada la única cosa que puede mantener 10s ejércitos
y alimentar el nervio de la guerra: el dinero. Y nunca
dejaban estos gobernantes de estar agradecidos a los
Rothschild.

y durante todo ese tiempo sól-o unos poc-osy fieles em-
pleados de los Rothschild sabían que cada uno de ellos
tenían algunos ejemplares de las más bellas palomas men-
sajeras que era posible criary domesticar.

A través de varios países, a través de varios campos de
batalla y 'extensiones de agua, estas pal-omas volaban y
nadie-hasta el dramático momento en que N atán Roths-
child mismo reveló el secreto de su valiosísima informa-
ción anticipada-sospechó que se sujetaban a las piernas
de estos volátiles mensajes de importancia continental,
sino mundial, que cursaban entre sí los famosos hermanos
Rothschild.

Una bella mañana, a principios de verano, cuando Tulia
Rothschild tenía diezy siete años, sir Arthur Wellesley,
duque de Wellington, conferenciaba a puerta cerrada con
J ohn Charles Herries, comisario en jefe encargado del
financiamiento de las fuerzas británicas y aliadas enel
continente europeo contra el ambicioso Ñapoleón, cuya
buena estrella empezaba a palidecer rápidamente.

- ... y dejaos de títulos y etiquetas, Herries-decía el
Ilarnado duque de Hierro. Rió entre dientes y aspiró un
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poco de rapé. -¿Sabéis cómo me llaman nnssoldados
entre ellos ?

-«N arizotas», pardiez, «Narizotas».
Herries miró gravemente la inmensa nanz del duque,

y de pronto estalló en una carcajada.
=-Bien ; si esta es la situación, hará falta más dinero

-dijo Herries, llevando la conversación al terreno de los
negocios-. No es que tenga inconveniente en ir a ver
a N atán Rotbscbi1d tan temprano. Es que no bay nece-
sidad de que empiecen a correr rumores de que necesita-
mos más dinero. Le enviaré una nota pidiéndole que ven-
ga aquí. No será la primera vez. Es demócrata.

-Esto constituye una parte de su grandeza-dijo el
duque-o ¿Y si le mandásemos a mi ayudante, elcapitán
Fitzroy? Está afuera con su montura. '

y así fué cómo el joven y brillante capitán RolandFitz-
roy , vástago de una noble familia y sin disputa el más
frío y diplomático de los oficiales del Estado Mayor de
Wellington, fué enviado a casa de Natán Rotbschild.

junto a esta casahabía un jardín. Cuando el capitán
Fitzroy llegó, después de desmontar y sujetar su caballo, .
vió a Julia Rotbscbild en eljardín. Se hallaba ésta em-
pinada, mirando un nido de pájaros. La luz del sol lIla-
ñaniego brillaba en su dorado cabello;el carmín de la'
juventud y la salud coloreaba sus mejillas, el brillo de la
alegría iluminaba sus bellos ojos, haciéndola parecer como
una visión a este apuesto capitán, que no hacía mucho
babía regresado de Portugal con Wellington, después de la
victoria de éste.

Julia oyó el clic del cerrojo y se volvió. La vista de
este alto y apuesto oficial, que parecía aún más alto por el
casco de gala que llevaba en la cabeza, no la asustó tanto,
como la sorprendió. Fitzroy se descubrió y se le aproximó
sonriente.

-¿Entonces tienes miedo de mí, Julia?
-No, Rolando, de mí misma.
Extendió un brazo para abrazarla, pero ella se escapó.

La vio correr ligeramente por el camino que conducía a

la entrada lateral. El c-apitán Pitzroy se quedó allí inmó-
vil algunos minutos.

-Maravillosa, perfecta. Nada evitará nuestro matrimo-
nio--murmuró.

Irguió la cabeza como si se hallase ante .el padre de
ella. Comprendió que la gente diría que era un cazador
de dotes. No era cierto.Y ni una sola vez se le ocurrió

47



I 'cbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

-- vutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Una bebidazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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refrescante,y de ex~elentes resulta"

dos para mitigar la sed,proporcio-

nando al organismo una agradable

sensación de' frescuray bienestar,.'
Una excelente
'agua de mesa
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cQué clase de lector
es usted)

•xwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Hay personas que leen para distraerse. Hay
quien lee para ilustrarse. Los hay que leen
por 'amor a las letras. No falta quien lea
para no dormirse o para encontrar faltas.

e A qué clase de lectores pertenece' ustedI

Si lee para divertirse, he aquí lo que de
"COMO OVEJAS DESCARRIADAS",
por Aurelio Pego, dice "La Vanguardia"
de Barcelona:

«El Nueva York que nos descu-
bre, es un Nueva York de film
cómico .... Hace que la sonrisa no
abandone un solo momento al
lector.»

Si es usted de los que lee para adquirirco-
nocimientos, se enterará de muchas cosasen

"COMO OVEJAS DESCARRIADAS",
del que "El Sol" de Madrid dice:

«Aurelio Pego nos muestra en las
páginas de este su reciente libro,
con desenfado chispeante, múl-
tiples aspectosde la' vida norte-'. '

amerrcana.»

Si lee usted por ca~iñoa la literatura, Mateo
Santos, director de "Popular Film" dice de
':'COMO OVEJAS DESCARRIADAS":

«El estilo de Aurelio Pego es
.'sencillo y diáfano. Su prosa cla-
ra y castiza.:. Y una ironía sutil
a lo Larra.»

N o hay escape.
Sea cual fuere
su propósito al
leer, lo encon-
trará colmad~

. adquiriendo. 5 pese'.s

1I (OMO· OVEJAS
DES(ARRIADAS

por AURELIO PEGO

I En la. p rin ci p a les librería.

EDITORIAL MORATA

Zurb a no, MADRID



-
~\


